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Préface


			NEW WORDS CLASSES PRÉPARATOIRES est un lexique raisonné du vocabulaire contemporain anglais-français. Il présente un large panorama de la langue des médias, mais aussi des mots, expressions et concepts propres à l’histoire et à la culture des pays anglo-saxons.


			NEW WORDS CLASSES PRÉPARATOIRES s’adresse aux préparationnaires des concours d’entrée des grandes écoles (écoles d’ingénieurs / de commerce / vétérinaires, etc.) et des instituts de sciences politiques et qui sont soucieux d’accéder rapidement à l’information concernant un sujet qu’ils ont à traiter soit à l’écrit, soit à l’oral.


			NEW WORDS CLASSES PRÉPARATOIRES se divise en 14 parties comprenant 117 chapitres portant sur les grands sujets d’actualité : les mutations de la société, les migrations, la ville, l’éducation, la religion, la criminalité, le tourisme, les loisirs et les vacances, le sport, les médias, la santé, la politique, l’agriculture, le travail, la technologie, l’entreprise, la mondialisation, l’énergie, le transport, les enjeux environnementaux, entre autres. Les chapitres sont découpés en rubriques comprenant les mots et expressions qui écrivent et décrivent le vocabulaire d’hier à aujourd’hui et permettent d’accéder directement aux sujets concernés. Chaque rubrique porte sur un aspect du lexique propre au domaine étudié. Un 14e dossier, Toolbox comprend 4 fichiers, et regroupe des utilitaires, tels que les outils nécessaires à l’épreuve de synthèse de documents, les chiffres et les nombres, les verbes irréguliers ainsi que les constructions de certains verbes.


			NEW WORDS CLASSES PRÉPARATOIRES ne se contente pas de dresser des listes de mots. C’est ainsi que figurent un certain nombre d’expressions et de collocations indiquant l’emploi des mots en contexte (u mot + adjectif / u mot + verbe / u verbe + mot / u expressions).


			NEW WORDS CLASSES PRÉPARATOIRES entend être un ouvrage de référence autant qu’un outil fonctionnel et pédagogique au service des étudiants et de leurs enseignants, permettant un accès rapide au thème étudié ainsi qu’une maîtrise dans l’utilisation du mot ou de l’expression juste, que ce soit dans l’exercice d’une présentation à l’oral ou à l’écrit. Mise en contexte, expressions idiomatiques, modernité du lexique, sont autant d’outils pour nourrir l’inspiration, la réflexion et l’expression. Ils sont les atouts de cet ouvrage dédié à tout apprenant curieux et amoureux de la langue anglaise.


			L’auteur


		




		

			
Note sur la présentation des items


			

				

					• Les items sont présentés avec une barre oblique (/) qui sépare :


					– l’article des mots et les met en facteur commun. 


					Ex.     an orange grove / orange orchard : une orangeraie ;


					– il en va de même pour l’auxiliaire du participe passé : 


					Ex.     to be held / kept in isolation ;


					– si le régime de l’article est différent, on aura : a constitutional amendment, an amendment to the Constitution.


					• Dans certains items, la barre oblique sépare deux mots mis en facteur commun par un nom ou adjectif en début ou fin d’item. 


					Ex.     aquifer drawdown / overdrafting (aquifer est en facteur commun) – aeolian / eolian / æolian processes.


					• Pour éviter toute confusion, l’article sera répété. 


					Ex.     a water diviner, a dowser : un sourcier ; water n’est pas en facteur commun. De même dans a laundry room, a utility room, l’article est répété devant utility room car toutes les voyelles ne sont pas précédées de l’article an.


					• Pour certains verbes, sont indiquées les formes du passé et du participe passé. 


					Ex.     to chop [chopped]. De même, on indiquera la construction du verbe avec la forme en -ING du verbe qui suit, si nécessaire.


					• Pour certains mots, sont indiquée(s) la ou les formes du pluriel. 


					Ex.     phenomenon [pl. phenomena].


					• Les deux graphies (anglais UK/US) sont indiquées selon les cas. Mais, en règle générale, sera privilégiée la graphie de l’anglais américain.


				


			


		




		

			
Liste des abréviations


			a / adj : adjective (adjectif)


			adv. : adverb (adverbe)


			angl. : (anglicisme)


			arg. : argot


			art. : article


			Aus : Australia (l’Australie)


			b. : born (né)


			Can : Canada (le Canada)


			EU : European Union (Union européenne)


			f. : femme


			F : France (France)


			fam. : familiar (familier)


			for ex. : for example (par exemple)


			GV : groupe verbal


			h. : homme


			h.f. : homme / femme


			hum. : humoristique


			ie : id est (c’est-à-dire)


			inf. : informel / infinitif


			ING : forme en -ING du verbe qui suit


			inj. : injurious (injurieux)


			j. : jusqu’en / à


			lit. : literary (littéraire)


			loc. : locution


			(n / a) : noun + adjective (nom + adjectif)


			nd : nom dénombrable


			n.f. : nom féminin


			n.m. : nom masculin


			ni : nom indénombrable


			NZ : New Zealand (Nouvelle-Zélande)


			pej. : pejorative (péjoratif)


			pl. : plural (pluriel)


			PP : past participle (participe passé)


			SA : South Africa (Afrique du Sud)


			sb : somebody (quelqu’un)


			Scot : Scotland (Écosse)


			sg : singular (singulier)


			sth : something (quelque chose)


			UE : Union européenne


			UK : United Kingdom 
(langue anglaise / usage anglais / domaine britannique)


			US : United States 
(langue américaine / usage américain / domaine américain)


			vulg. : vulgar (vulgaire)


			≠ : the reverse to (le contraire de)


		




		

			
I • A CHANGING SOCIETY


			UNE SOCIÉTÉ EN MUTATION


			









1 • THE CHANGING FAMILY / LES MUTATIONS DE LA FAMILLE


			■ General / Généralités


			societal changes : les changements dans la société


			to reshape the family : refaçonner la famille


			the demise of family : la fin de la famille


			the sexual revolution : la révolution sexuelle


			a stable marriage : un mariage stable


			an increase in divorce rates : une augmentation des taux de divorce


			to be born out of wedlock : être né hors du mariage


			increase in women’s employment : la hausse de l’emploi féminin


			to enter the labor force : se mettre sur le marché du travail


			a working mother : une mère qui travaille


			higher education levels for women : une meilleure éducation pour les femmes


			more egalitarian gender roles : des rôles plus égaux entre les sexes


			a search for personal satisfaction : la recherche de la satisfaction personnelle


			a decline / drop in fertility : le déclin de la fertilité


			to work outside the home : avoir un emploi (rémunéré)


			■ Single parenthood / La monoparentalité


			a single parent / lone parent / solo parent : un parent isolé


			a single mom : une mère célibataire


			to be headed by a single parent : être dirigé par un seul parent


			a two-parent family / household : une famille / un ménage uni(e)


			a lone-parent / one-parent / single parent family : une famille monoparentale


			an unintended pregnancy : une grossesse non désirée


			to be born out of wedlock : naître hors des liens du mariage


			an out-of-wedlock child : un enfant illégitime


			to be abandoned (by) : être abandonné (par)


			child abandonment : l’abandon d’enfant


			a foundling : un enfant abandonné


			an absent parent : un parent absent


			parenting challenges : les défis d’être parent


			to raise a kid alone / on one’s own : élever un enfant seul(e)


			a family allowance / child benefits : des allocations familiales / des allocs


			a breadwinner : un soutien de famille / gagne-pain


			to provide for the family : pourvoir aux besoins de la famille


			to contribute financially : contribuer financièrement


			to meet the financial needs (of) : faire face aux obligations financières (de)


			to live on limited means : avoir peu de moyens pour vivre


			to juggle work and child care : jongler entre la vie professionnelle et la garde d’enfants


			to balance school and work schedules : jongler avec les horaires de l’école et du travail


			to be overloaded with work : être débordé de travail


			to need a shoulder to lean on : avoir besoin d’une épaule secourable


			to lack parenting skills : n’avoir aucune qualité de parent


			to lean on others : compter sur les autres


			[image: hand]  to have sole responsibility (for) : assumer la responsabilité exclusive (de) – to share responsibilities : partager les responsabilités – to cope with social isolation : faire face à l’isolement social – to be a role model : servir de modèle


			■ The blended family / La famille recomposée


			a remarriage family / step family / bonus family : une famille recomposée


			the family structure : la structure familiale


			a close-knit family : une famille unie


			a large family / long family : une famille nombreuse, une smala


			an adoptive family : une famille d’adoption


			parents-in-law / the in-laws : les beaux-parents


			a mother-in-law : une belle-mère


			a father-in-law : un beau-père


			the bonds of family : les liens familiaux


			living arrangements : les conditions de résidence


			sibling rivalry : la rivalité entre frères et sœurs


			identity confusion : la question identitaire


			lack of acceptance : le manque de soutien


			to feel welcome : se sentir bien accueilli


			divided loyalty : la loyauté partagée


			to give a child individual attention : faire attention à chaque enfant


			■ The role of grandparents / Le rôle des grands-parents


			a multigenerational family / society : une famille / société multigénérationnelle


			to live under the same roof (as) : vivre sous le même toit (que)


			the past generation : la génération d’antan


			to transfer knowledge (about) : transmettre des connaissances (à propos de)


			to be a mentor (to) : être un mentor (pour)


			to create a bond of trust : créer une relation de confiance


			to reach out for grandparents (for) : demander l’aide des grands-parents (pour)


			to spoil a child : gâter un enfant


			to take over responsibility (for) : assumer la responsabilité (de)


			a provider of child care : offrir une garde pour les enfants


			to help with child care : aider pour la garde


			to pick up grandchildren from school : chercher les enfants à l’école


			to look after children during vacations : garder les enfants pendant les vacances


			to provide connections (to) : être un passeur (de)


			to pass on traditions : transmettre des traditions


			to be a family’s memory : être la mémoire d’une famille


			■ Foster care / Famille d’accueil


			a foster family / foster care / host family : une famille d’accueil


			a foster care agency / a Child Support Agency (CSA) : une agence de la DASS


			a child protection agency : un service de protection de l’enfance


			foster care placement : le placement en famille d’accueil


			the foster care system : la DASS


			foster parents : des parents nourriciers


			to put into foster care : placer en famille d’accueil, confier à la DASS


			to foster : prendre en nourrice


			[image: hand]  a foster child : un enfant placé en famille d’accueil – a foster father : un père adoptif – a foster home : un foyer d’accueil – to place with a family : placer dans une famille


			2 • MARRIAGE / LE MARIAGE


			■ Same sex marriage / Le mariage pour tous


			sexual orientation : l’orientation sexuelle


			homosexual / gay marriage / marriage equality / gender-neutral marriage : le mariage pour tous


			a same-sex couple / gay couple / same-sex union : un couple homosexuel


			a same-sex spouse / partner : un conjoint homosexuel


			same-sex parenting / LGBT parenting : l’homoparentalité


			an opposite-sex couple, a straight couple : un couple hétérosexuel


			to perform same-sex marriage : célébrer un mariage homosexuel


			[image: hand]  to allow same-sex couples to marry : autoriser les couples de même sexe à se marier – to grant a marriage license : accorder / décerner un certificat de non opposition au mariage – a discriminatory law : une loi discriminatoire


			a gay family : une famille homosexuelle


			gay rights : les droits des homosexuels


			a gay partnership : une union homosexuelle


			to legalize same-sex marriage : légaliser le mariage homosexuel


			a partnership law : une loi sur l’union entre les homo-sexuels


			to allow ≠ to ban gays to marry : permettre ≠ interdire le mariage homosexuel


			to stigmatize / to invite public discrimination (against) : stigmatiser


			the defense of marriage act (DOMA) : une loi sur la défense du mariage


			gay adoption : l’adoption par des homosexuels


			gay co-parenting : le partage des tâches parentales dans un couple homosexuel


			to have liberal views : avoir des opinions progressistes


			conservative values : les valeurs conservatrices


			to take a tough line on gay marriage : être inflexible sur le mariage gay


			to undermine the institution of marriage : saper l’institution du mariage


			an unnatural union : une union contre nature


			the weakening of the family unit : l’affaiblissement de l’unité familiale


			a hot-button controversy : une question controversée


			homophobia / homophobic (a) : l’homophobie / homophobe


			homophobic remarks : des remarques homophobes


			■ Marriage in decline / Le déclin du mariage


			the decline of marriage : le déclin du mariage


			the sanctity of marriage : les liens sacrés du mariage


			a linchpin of society : un pilier de la société


			a bedrock of society : le fondement d’une société


			a failing institution : une institution en faillite


			a broken / failed marriage : un mariage raté


			a short-lived marriage : un mariage de courte durée


			a marriage break-up / breakdown : une rupture conjugale 


			a marriage crisis : une crise du mariage


			the retreat from marriage : le recul devant le mariage


			to commit to a marriage : s’engager dans un mariage


			the breakdown of the family : l’éclatement de la famille


			the breakdown of an institution : l’effondrement d’une institution


			to opt out of marriage : choisir le célibat


			a stable marriage : un mariage stable


			family values : les valeurs de la famille


			to embody a set of virtues : représenter un ensemble de vertus


			to delay childbirth : retarder l’âge de procréer


			to postpone marriage : différer le mariage


			to chase jobs : être à la recherche d’un emploi


			celibacy / bachelorhood : le célibat


			unwed / unmarried (a) : célibataire


			single (a) : célibataire (h./f.)


			a spinster (péj.) : une célibataire, une vieille fille


			a bachelor : un vieux garçon, un célibataire


			to bach : vivre en vieux garçon


			to pursue a single life / to live a celibate life : choisir de vivre seul


			■ Cohabitation / La cohabitation


			to cohabit : cohabiter


			unmarried cohabitation : la cohabitation hors des liens du mariage


			to live outside of marriage : vivre sans être marié


			to set up house with sb : se mettre en ménage avec qn


			an unmarried couple : un couple non marié


			living together / concubinage : le concubinage


			a live-in relationship : un compagnon, une compagne


			to live as husband and wife : vivre en concubinage


			a common-law marriage / marriage by common law : le mariage par concubinage notoire / mariage de facto


			a partner / cohabitant / cohabitee : un concubin


			free union : l’amour libre


			a common-law wife : une concubine


			to live outside wedlock : vivre maritalement


			to shack up with sb : vivre à la colle avec qn (fam.), vivre maritalement


			a civil union (France) / civil solidarity pact / civil union licence / registered partnership / civil partnership (UK) / domestic partnership (US) : un PACS


			a civil solidarity pact : un pacte civil de solidarité, un PACS (France)


			to enter (into) a civil union / a domestic partnership : signer un PACS


			to dissolve a civil union : mettre fin à un PACS


			■ Child marriage / Le mariage des enfants


			early marriage / child marriage : le mariage des mineurs


			to be forced into marrying sb : être contraint d’épouser qn


			to bully sb into marriage : contraindre au mariage par le harcèlement


			to make an informed decision : décider en toute connaissance de cause


			an unwitting bride : une épouse malgré elle


			a child bride, an underage bride : une épouse mineure


			a minor (under 18) : un mineur (-18 ans)


			the age of majority : la majorité civile / légale


			to be of marrying age : être nubile


			an arranged marriage : un mariage arrangé


			marriageable age / marriage age : la nubilité


			a bride price / bridewealth / bride token : le prix d’une épouse


			a dower / a dowager : un douaire / une douairière


			a dowry : une dot


			an economic burden : un poids économique


			to violate the rights of children : violer le droits des enfants


			a human rights violation : une violation des droits de l’homme


			social customs / traditions : les coutumes / traditions sociales


			to be of low social status : être de milieu défavorisé


			to have no access to financial resources : ne pas avoir accès aux ressources financières


			3 • DIVORCE / LE DIVORCE


			■ Grounds for divorce / Les motifs de divorce


			the divorce rate : le taux de divorce


			mid-life crisis : la crise de la quarantaine


			an extra-marital affair : une liaison extra-conjugale


			to cheat on one’s wife / husband : tromper sa femme / son mari


			to apply (for) / to petition (for) / to seek a divorce : demander le divorce


			to file for divorce : déposer une demande en divorce


			to get / to obtain a divorce : obtenir le divorce


			a divorce lawyer : un avocat spécialisé dans les divorces


			the division of property / assets : le partage des biens


			to divide assets : faire le partage des biens


			divorce pending : en instance de divorce


			divorce proceedings : la procédure de divorce


			to start divorce proceedings : demander le divorce


			to sue for divorce : entamer une procédure de divorce


			an ex-husband / ex-wife / ex : un ex-mari / une ex-
épouse / un(e) ex


			irreconcilable differences : des incompatibilités


			a no-fault divorce : un divorce aux torts partagés


			divorce by mutual agreement : le divorce par consentement mutuel


			to reconcile / reconciliation : se réconcilier / la réconci-
liation


			efforts at conciliation : les tentatives de conciliation


			to salvage / to save one’s marriage : sauver son mariage


			mediation / a mediator : la médiation / un médiateur


			an amicable settlement : un règlement à l’amiable


			to negotiate a settlement : négocier un règlement


			to reach a settlement : parvenir à un accord


			to seek a settlement : rechercher un accord


			a court ruling : une décision de justice


			■ Marriage on the rocks / Mariage en péril


			marital discord : la mésentente conjugale


			marital problems : des problèmes de couple


			marital upheaval : les troubles conjugaux


			to stay in a relationship / a marriage : rester en couple / marié


			to sour (relationship) : se dégrader (relation)


			to falter / to flounder (relationship) : chanceler, vaciller


			to separate (from) / to split up / to splinter : se séparer (de)


			to part ways : se séparer


			to break up / a break-up : se briser / une rupture


			an irretrievable breakup : une rupture irrémédiable


			to come apart : se disloquer


			the estranged couple : des époux séparés / désunis


			to be estranged / to become estranged (from) : être brouillé / se brouiller (avec)


			[image: hand]  to bear the burden of (raising children) : supporter la charge (d’élever des enfants) – to desert : abandonner – to ditch sb / to dump sb : plaquer / larguer qn (fam.) – to live apart : vivre séparés – to sever links (with) : couper les ponts (avec) – to walk out on sb : quitter qn


			marital separation : une séparation maritale


			a trial separation : une séparation à l’essai


			a consensual separation : une séparation par consentement mutuel


			an amicable separation / divorce : une séparation / un divorce à l’amiable


			a broken marriage : un mariage brisé


			a marital / marriage breakdown : une rupture conjugale


			to put an end to one’s marriage : mettre un terme à son mariage


			to end in divorce : se terminer par un divorce


			relationship / couple therapy : la thérapie de couple / conjugale


			marriage counseling / guidance : la thérapie de couple 


			marriage / marital / couples’ counseling : le conseil conjugal / matrimonial


			a marriage counselor : un conseiller matrimonial


			■ The trauma of divorce / Le traumatisme du divorce


			to go through / to experience a divorce : subir un divorce


			to go through / to suffer a trauma : subir un traumatisme


			a victim of divorce : une victime du divorce


			a child of divorce : un enfant de divorcé / du divorce


			to be apart from one parent : être séparé d’un parent


			[image: hand]  to strip [stripped] (sb) of (their) rightful childhood : priver (qn) de l’enfance à laquelle il/elle a droit – to grow up in a fatherless home : grandir dans un foyer sans père – to harm children / harmful (to) : nuire aux enfants / nuisible (pour) – to bear the brunt (of) : faire les frais (de)


			the emotional fallout (to) : les conséquences affectives (sur / pour)


			children from broken homes : les enfants de foyers désunis


			to be caught in the middle : être coincé entre les deux parents


			fear of abandonment : la crainte d’être abandonné


			to bounce back : rebondir


			to save one’s marriage : sauver son couple


			to remarry / remarriage : se remarier / le remariage


			■ Deadbeat parents / Les parents défaillants


			mental cruelty / emotional abuse : la cruauté mentale


			desertion / abandonment : l’abandon de domicile


			divorce for fault : un divorce aux torts exclusifs


			failure to pay child support : le manquement aux obligations de pension aux enfants


			a deadbeat / defaulting parent : un parent défaillant


			to support a family, to provide for one’s family : subvenir aux besoins de sa famille


			alimony, spousal support (US/Can), child support, child maintenance (UK) : la pension alimentaire


			(to pay) alimony / to make child-support payments : (verser) une pension alimentaire


			to be well provided for : être à l’abri du besoin


			to visit one’s children : rendre visite à ses enfants


			■ Co-parenting / La co-parentalité


			child custody : la garde des enfants


			a custody battle / dispute : une lutte pour la garde


			a custody fight : se disputer la garde


			alternating / serial / shared custody, placement / (equal) shared parenting / joint physical custody / collaborative parenting / balanced parenting : la garde alternée / partagée


			sole / split custody : la garde exclusive / partagée


			a custody order : une ordonnance de garde


			a custodial ≠ non-custodial parent : un parent qui a ≠ n’a pas la garde


			parental authority / responsibility : l’autorité parentale


			to award / to grant custody (to) : attribuer la garde (à)


			to deny sb custody : refuser à qn la garde


			custodianship : le droit de garde des enfants


			contact / visitation (US) rights : le droit de visite


			to play one parent off against the other : monter un parent contre l’autre


			parental child abduction : la non-présentation d’un enfant par un parent


			to abduct / an abductor : enlever / un kidnappeur


			an absconding parent : un parent en fuite


			to flee an abusive father : fuir un père abusif


			men’s rights : les droits des hommes


			parent equality : l’égalité parentale


			the fathers’ rights movement : le mouvement en faveur des droits des pères


			[image: hand]  to be in the best interests (of) : être dans le meilleur intérêt (de) – to be alienated (from) : se sentir étranger (de / à)


			4 • GIVING LIFE /
 LA NAISSANCE


			■ Teenage pregnancy / La grossesse des adolescentes


			teenage pregnancy / adolescent pregnancy : la grossesse des adolescentes


			an unplanned pregnancy, a crisis pregnancy : une grossesse non prévue


			an unwanted pregnancy : une grossesse non désirée


			a teenage(d) / teen mother : une mère adolescente


			to hide a pregnancy (from) : cacher une grossesse (à)


			the age of consent : la majorité sexuelle


			sex education : l’éducation sexuelle


			statutory rape : l’atteinte sexuelle sur mineur


			child abuse / child molestation : l’abus sexuel sur mineur


			to avoid pregnancy : éviter de tomber enceinte


			to prevent pregnancy : empêcher de tomber enceinte


			to be born to a single mother : être né de mère célibataire


			■ Reproduction / La reproduction


			a foetus (UK) / fetus (US) : un fœtus


			an embryo [pl. embryos] : un embryon


			gestation : la gestation


			infertility / sterility : la stérilité


			a hormone treatment : un traitement hormonal


			hormone therapy / hormonal therapy : le traitement hormonal


			fertilization : la fécondation


			to fertilise (UK), to fertilize (US) / fertility : fertiliser / la fertilité


			to fertilize an egg : fertiliser un œuf


			conception : la conception


			ovulation : l’ovulation


			a spermatozoid : un spermatozoïde


			sperm / semen : le sperme


			to freeze an embryo / sperm : congeler un embryon / du sperme


			fertility tourism / reproductive tourism : le tourisme de reproduction


			■ Surrogate motherhood / La GPA


			surrogacy / surrogate motherhood : la GPA / maternité de substitution


			a surrogate mother : une mère porteuse


			traditional surrogacy (TS) : la procréation pour autrui


			gestational surrogacy (GS) / host, full surrogacy : la gestation pour autrui (GPA)


			assisted reproductive technology (ART) : la procréation médicalement assistée (PMA), l’assistance médicale à la procréation (AMP)


			embryo transfer : le transfert d’embryon, la transplantation embryonnaire


			to implant an egg / an embryo : implanter un ovule / embryon


			In vitro fertilisation (IVF) : la fécondation in vitro (FIV)


			egg donation : le don d’ovocyte


			(anonymous) sperm donation : le don de sperme (anonyme)


			a sperm bank : une banque de sperme


			a sperm / semen donor : un donneur de sperme


			a sperm recipient : un receveur de sperme


			a vial (of semen) : une paillette


			[image: hand]  to conceive through sperm donation : concevoir par don de sperme – to learn the identity of the donor : découvrir l’identité du donneur – a known donor, an open identity donor / identity release donor : un donneur connu


			a biological child : un enfant biologique


			a gestational carrier : une porteuse


			to rent out one’s womb : louer son ventre


			the commercialization of baby making : la commercialisation de la grossesse


			to make money off a woman’s body : exploiter financièrement le corps de la femme


			a fertility clinic : un centre de reproduction assistée


			a non-biological mother : une mère d’adoption


			the rights of children : les droits des enfants


			bioethics : la bioéthique


			■ Adoption and identity / Adoption et identité


			an adoptive family : une famille d’adoption


			to adopt / adoption : adopter / l’adoption


			an adoptee : un enfant adopté


			an adoption agency : une agence d’adoption


			an adoptive home : un foyer adoptif


			to place a child for adoption : placer un enfant pour adoption


			to be available for adoption : être disponible pour l’adoption


			to give / to put (sb) up to adoption : confier (qn) à l’adoption


			[image: hand]  to be separated from one’s birthmother : être séparé de sa mère naturelle – to remove from one’s family : retirer à sa famille – to strip sb from their parental rights / to take away sb’s parental rights : priver qn de ses droits parentaux – to be given up voluntarily : être abandonné volontairement – to be unfit to care for one’s child : être inapte à s’occuper de son enfant – a problem child : un enfant à problèmes


			anonymous birth : l’accouchement sous le secret / sous X


			birth records : les registres d’état-civil


			birth parents : les parents naturels


			to seal the adoption records : sceller les documents d’adoption


			to hide the adoption truth (from) : cacher la vérité sur l’adoption (à)


			identity exploration : la découverte de soi


			to go through an identity crisis : traverser une crise d’identité


			to search for a birth family : rechercher sa famille biologique


			a baby factory / baby farm : une usine à faire des enfants


			a legitimate / fraudulent adoption : une adoption légitime / frauduleuse


			the baby trade / trafficking of children : le trafic d’enfants


			a child-trafficking network / baby-selling ring : un réseau de trafic d’enfants


			a child abduction / snatch : un rapt d’enfant


			■ Whose kid? / Enfant de qui ?


			ancestry / lineage : l’ascendance, les aïeux


			an ancestor, a forebear : un ancêtre


			to trace one’s ancestry / heritage (to) : retracer l’origine de ses ancêtres (à)


			to be of French ancestry : être de souche française


			to be descended (from) : descendre (de)


			descent : l’origine, la descendance


			an orphan (boy / girl) : un orphelin / une orpheline


			to become orphaned : devenir orphelin


			an orphanage : un orphelinat


			to establish filiation : établir la filiation


			legitimacy / legitimate (a) : la filiation légitime / légitime


			illegitimacy / illegitimate (a) : l’illégitimité / naturel


			paternity / fatherhood : la paternité


			to establish / to contest paternity : établir / contester la paternité


			genetic paternity testing : des tests génétiques de paternité


			DNA testing : les tests ADN


			DNA findings : les résultats de tests ADN


			to father / to sire (a child) : être le père (de)


			a putative father : un père supposé


			to acknowledge paternity of a child : reconnaître un enfant


			misattributed paternity : une erreur de paternité


			guardianship / ward : la tutelle


			a legal guardian : un tuteur légal


			to have legal authority (to / over) : avoir l’autorité légale (de / sur)


			[image: hand]  a minor child : un enfant mineur – an emancipated minor : un mineur émancipé – a legal ward : un pupille – a ward of the court : sous la protection de la cour, sous tutelle judiciaire – a ward of the state : un pupille de la nation


			■ The population decline / La baisse démographique


			a Malthusian growth model : un modèle de croissance malthusien


			population growth : la croissance démographique


			a population increase : un accroissement démographique


			depopulation / demographic decline : le déclin démographique


			a population drop : une chute de la démographie


			a shrinking population : une démographie en baisse


			immigration / migration : l’immigration / la migration


			a fertility fall / fall in fertility : une chute de la fertilité


			declining fertility : le déclin de la fertilité


			a baby bust : un effondrement démographique


			the pace of global aging : le rythme du vieillissement mondial


			to be childfree : être sans enfant par choix


			childless (a) : sans enfant


			to make fewer children : faire moins d’enfants


			to forgo children : renoncer à avoir des enfants


			to postpone having children : retarder l’âge d’avoir des enfants


			to keep a population from declining : empêcher une population de décliner


			to encourage smaller families : encourager à avoir des familles peu nombreuses


			to face a labor shortage : faire face à une pénurie de main-d’œuvre


			to keep older workers in their jobs : continuer à faire travailler ses seniors


			to postpone retirement : repousser la retraite


			to get more women into the workforce : faire travailler davantage de femmes


			to guarantee day care for all : garantir l’accès aux crèches pour tous


			5 • THE GENERATIONAL DIVIDE / 
LE FOSSÉ DES GÉNÉRATIONS


			■ Generations / Les générations


			a generation(al) gap : un fossé des générations


			a social generation / cohort : une classe d’âge


			a clash of generations : un conflit des générations


			to belong to a generation : appartenir à une génération


			the present / current generation : la génération d’aujourd’hui


			the younger, the new ≠ the older generation : la jeune ≠ vieille génération


			the future / rising / coming / next generation : la génération future / montante


			the earlier / former / last / past / previous / preceding generation : la génération précédente


			[image: hand]  a whole generation : une génération toute entière – the square generation : les ringards – subsequent / succeeding / successive generations : les générations successives – from generation to generation / from one generation to the next : d’une génération à une autre


			■ The digital divide / La fracture numérique


			the digital age / world : l’ère / le monde du numérique


			digital electronics : l’électronique numérique


			the digital divide / gap : la fracture numérique


			to bridge the digital gap : combler la fracture numérique


			to be uncomfortable with tech : ne pas être à l’aise avec la technologie


			to be absorbed by screens : être absorbé par les écrans


			to grow up with digital technology : grandir avec les technologies numériques


			the tech boom : l’essor de la technologie


			digitally-native : enfant du numérique


			digital inclusion : l’inclusion numérique


			a digital addict : un accro du numérique


			screen time : le temps-écran


			Internet connectivity : l’accès à Internet


			to stave off / to blunt loneliness : contrecarrer la solitude


			to stay connected : rester branché


			tech-savvy : qui s’y connaît en technologie


			[image: hand]  Archetypes of the Millennial Generation. a strong sense of community : un fort sentiment de service communautaire – achieving : qui veut réussir – attention-seeking : qui cherche à attirer l’attention – civic-minded : à l’esprit civique – confident : confiant – conventional : conventionnel – narcissistic : narcissique – pressured / stressed out : stressé – risk-adverse : réfractaire au risque – sheltered : protégé – team-oriented : qui aime le travail en équipe – to have an impact (on) : avoir un impact (sur) – tolerant : tolérant – feedback seeking : à la recherche de réactions – job-hopping : qui passe d’un emploi à un autre – entitled : à qui tout est dû – to be immersed in technology : baigner dans la technologie – exposure to / use of technology : le contact / l’usage de la technologie


			■ Generational conflict / Le conflit entre générations


			intergenerational conflict : le conflit entre générations


			generational tensions : les tensions entre générations


			a parent-child conflict : un conflit parent-enfant


			to conflict (with) : entrer en contradiction (avec)


			a simmering conflict : un conflit latent


			open / overt conflict : le conflit ouvert


			to come into conflict : entrer en conflit


			to clash (over / with) : s’affronter (à propos de / avec)


			a clash (between) : un conflit, un désaccord (entre)


			to needle / to get under sb’s skin : agacer qn


			to be at odds (over) : être en conflit (à propos de)


			to be at loggerheads (with) : être en désaccord (avec)


			to be at daggers drawn : être à couteaux tirés


			to give sb a hard time : faire des misères à qn


			to give sb the run around / to make sb’s life difficult / to put sb through the wringer : donner du fil à retordre à qn


			to ride roughshod over sb / to lay into sb / to give sb a hard time : en faire voir de toutes les couleurs à qn


			to give sb a rough ride : mener la vie dure à qn


			to jerk sb around : se payer la tête de qn, mener qn en bateau


			to go through / to jump through hoops : faire des pieds et des mains


			a strained relationship : une relation tendue


			to be a handful : être un enfant difficile, être pénible


			to keep the channels of communication open (with) : garder le contact (avec)


			conflict management, conflict resolution : la gestion / résolution de conflit


			■ Generations wars / Les guerres entre générations


			to pit one generation against another : opposer une génération à une autre


			to pit the young against the aged : opposer les jeunes contre les vieux


			to undo the social contract : détricoter le contrat social


			a fault line : une ligne de fracture


			a culture war / conflict : un conflit des cultures


			a value system : un système de valeurs


			generational changes : les changements générationnels


			generational strains : les tensions générationnelles


			conservative / progressive, liberal values : des valeurs conservatrices / progressistes


			taste in music : le goût musical


			the rise of identity politics : la montée des politiques identitaires


			an identitarian movement / identitarianism : une mouvance identitaire


			a liberation movement : un mouvement de libération


			[image: hand]  the lack of job security : l’absence de sécurité professionnelle – housing costs : les coûts de logement – decreasing incomes : la baisse des revenus – barriers to mobility : les freins à la mobilité professionnelle


			to find fault with (a generation) : reprocher (à une génération)


			to struggle to stay above water : essayer de garder la tête hors de l’eau


			to keep a tight grip (on) : tenir fermement


			to stoke generational resentment : attiser le ressentiment entre les générations


			the cult of youth : le culte de la jeunesse


			the demonization of old age : la diabolisation de la vieillesse


			the scapegoating of baby boomers : la stigmatisation des baby-boomers


			a generational grievance : un grief générationnel


			a war on the old : une guerre contre les vieux


			to adult / to grow up : grandir, devenir adulte


			to overcome a divide : surmonter les divisions


			to bridge a generation gap / to close the generational divide : combler le fossé des générations


			■ How they view the old / Comment sont perçues les personnes âgées


			the elders : les aînés


			to be behind one’s times : être en retard d’une génération


			to be set in one’s ways : avoir ses petites habitudes


			[image: hand]  fuddy-duddy (a) : vieux jeu, tatillon – an old fogey : un vieux ringard – a stick in the mud, a killjoy : un rabat joie, vieux jeu


			[image: hand]  harsh (on) : dur (envers) – obdurate : bouché – priggish / prim and proper / prissy / stuffy : bégueule, collet monté – prudish : pudibond – puritanical : puritain, austère – rigid / stiff / tense / tight : rigide, inflexible – awkward / unnatural : guindé – strait laced : collet monté – strict : sévère – stuffy : coincé – tiresome : fatigant – unbending : intransigeant, inflexible – uptight / buttoned-down : coincé, collet monté – strong / stubborn / unyielding : têtu, obstiné


			[image: hand]  cantankerous : acariâtre – captious : chicaneur, pinailleur – choleric : irascible – crotchety : irritable, difficile, grincheux – crusty : bourru – disagreeable / ill-natured : déplaisant – grouchy / grumpy / ornery : grincheux – ill-humored : de mauvaise humeur – irascible : coléreux – irritable / peevish : irritable – perverse : obstiné, retors – petulant : grognon, irritable, irascible – prickly : irritable, susceptible – saturnine : sardonique, méprisant, amer – snappish : sec – testy : grincheux, irritable, sec


			[image: hand]  bigoted : sectaire, intolérant, fanatique – hidebound : borné, obtus – illiberal : intolérant, autoritaire, arbitraire, oppressif – insular : borné, étriqué – narrow-minded : étroit d’esprit – opinionated : qui a des avis sur tout – parochial : borné – petty : mesquin – reactionary : réactionnaire – short-sighted : à courte vue – small minded : mesquin – unenlightened : rétrograde


			conformity (ni) : le conformisme


			non-conformist (a) : non conformiste


			to conform (to) : se conformer (à)


			■ A lazy generation? / Une génération de paresseux ?


			idleness (ni) / idle (a) : l’oisiveté / oisif, paresseux, fainéant, désœuvré


			bone idle (a) : fainéant, flemmard, feignasse, tire-au-flanc


			a layabout : un fainéant / paresseux / glandeur


			apathy (ni) / apathetic (a) : l’apathie / apathique


			shiftless / listless : paresseux / apathique


			sluggish / lethargic : léthargique


			to chill out : décompresser


			to loosen up : se détendre


			to laze around / about : paresser, flemmarder


			to laze in bed : traîner au lit


			laziness / indolence : la paresse


			lazy / indolent : paresseux


			a couch potato : un mollasson


			[image: hand]  a burden to society : un fardeau pour la société – unwillingness to try hard : le refus de l’effort – a lack of interest (in) : un manque d’intérêt (pour) – work-shy : tire-au-flanc


			relaxed / easy going / laid-back : détendu, décontracté


			a slacker / sluggard : un fainéant


			to be at a loose end (UK) / loose ends (US) : ne pas trop savoir quoi faire


			to bum around : glander, glandouiller, flemmarder


			to hang around with friends : traîner avec des amis


			to dawdle : flâner, traînasser


			to faff around / to faff about : traîner, traînasser, glander


			to goof around / to lounge about : glander / glandouiller


			to loll about : traîner sans rien faire


			to goof off : tirer au flanc


			to while away time : passer le temps


			boredom (ni) / bored : l’ennui / qui s’ennuie


			sheer / utter boredom : l’ennui absolu


			to get / to grow bored : s’ennuyer


			to be bored rigid / stiff / silly : s’ennuyer ferme


			an attention span : un degré d’attention


			[image: hand]  to be bored to death / to tears / to distraction / out of one’s tiny mind : s’ennuyer à mourir – to stave off boredom : tromper l’ennui – to go mad with / to die of boredom : mourir d’ennui – to relieve / to alleviate boredom : soulager l’ennui – It bored the pants off me : Ça m’a gavé / Ça m’a pompé l’air – to be bored shitless : se faire chier (vulg.)


			entitled : à qui tout est dû


			to motivate : motiver


			unmotivated : qui manque de motivation


			to set expectations : fixer des objectifs


			a work ethic : une éthique du travail


			■ A clueless generation? / Une génération sans repères ?


			misspent youth : la jeunesse dissipée


			youth crime : la délinquance juvénile


			a youth culture : le jeunisme


			to be left to one’s own devices : être livré à soi-même


			to show no concern about the future : ne pas se soucier de l’avenir


			to fail to plan for one’s future : négliger de préparer son avenir


			to be subject to peer pressure : être soumis à la pression sociale


			to crave connections : chercher à établir des contacts


			to be in search of identity : être à la recherche de son identité


			to have a hazy sense of one’s identity : avoir un sentiment confus de son identité


			to hide a deep well of pain : cacher une blessure profonde


			to be pent-up in one’s room : rester cloîtré chez soi


			bottled up emotions : des émotions contenues


			to let out / to offload pent-up feelings : exprimer ses sentiments


			to release pent up energy / to vent : libérer son énergie / évacuer


			to reject adult direction : rejeter les conseils des adultes


			to come apart at the seams : craquer


			to wait out the drama : laisser passer la crise


			[image: hand]  at sea : paumé, largué – bewildered / perplexed : perplexe – brazen : éhonté, effronté – bugged out : déboussolé – carefree / unconcerned : insouciant – careless : négligent – confused : désorienté, perdu – daydreaming / moony : rêveur – featherbrain(ed) : écervelé, étourdi – gauche / gawky : gauche, dégingandé – gullible : crédule – lost : perdu – messed up : perturbé, déboussolé – mixed up / mucked up / screwed up : perturbé – naive : naïf – spaced out : défoncé, shooté – spirited : fougueux – taciturn / uncommunicative : taciturne – unglued : paumé, flippé – unappreciated : mal-aimé – unhappy : malheureux – vulnerable : vulnérable – a devil-may-care attitude : une attitude je-m’en-foutiste – self-dramatizing : qui se fait un monde de tout – wheedling : enjôleur


			a role model : un modèle (de personnalité)


			to look up to sb : admirer qn


			a figure of authority : une figure d’autorité


			in-between age : un âge entre les deux


			6 • FRIENDS / LES AMIS


			■ Social media / Les réseaux sociaux


			to friend (with) : devenir ami (avec) (sur Internet), ajouter à sa liste d’amis


			to befriend : traiter en ami, donner son amitié à, prendre qn en amitié


			to unfriend : désinviter


			to cancel sb : couper les liens avec qn


			to make friends (with) : se lier d’amitié (avec)


			to meet via social media : se rencontrer sur les réseaux sociaux


			a career-oriented social-networking service : un réseau social professionnel en ligne


			an online / virtual community : une communauté en ligne


			an Internet forum, a message board : un forum (virtuel)


			an online chat room : un salon de conversation / de discussion


			a social blog : un blog social


			folksonomy / collaborative tagging / social classification / social indexing / social tagging : la folksonomie, l’indexation personnelle, la peuplonomie, la taxinomie sociale


			user-generated content (UGC) : le contenu généré par les utilisateurs


			a keypal, an Internet relationship : une relation par Internet


			a catfish : un faux profil


			a user profile : un profil utilisateur, un modèle utilisateur


			to interact (with) : interagir (avec)


			to bring people together : rassembler les gens


			to build a community : bâtir une communauté


			a community manager (CM) : un animateur de communauté (AC)


			[image: hand]  to associate (with) : fréquenter – to be on friendly / ill terms (with) : être en bons / mauvais termes (avec) – to be in sb’s good books / to be in sb’s graces : être dans les petits papiers de qn – to make much (of) / to set a great store (by) / to think much (of) : faire grand cas (de)


			■ True friends / Les vrais amis


			
[image: hand] ADJ + FRIEND. bosom : cher – childhood : d’enfance – close : proche – fair weather : des bons jours – fake : artificiel – family : de la famille – one’s best friend : son / sa meilleur(e) ami(e) – personal : personnel


			[image: hand] VERB + FRIEND. to become friends : devenir ami – to bring some friends (along) : amener des amis – to drop / to dump : laisser tomber – to go out (with) : sortir (avec) – to invite over : inviter chez soi – to keep in touch (with) : rester en contact (avec) – to meet (up with) friends : rejoindre des amis – to reach out (to) : entrer en contact (avec) – to remain / to stay friends : rester amis





			a circle of friends : un cercle d’amis


			a school friend / college friend / classmate : un camarade de classe


			a pal : un copain (masculin uniquement)


			a pen friend / pen pal : un correspondant


			a frenemy / frienemy [friend + enemy] : un ami rival, un frère ennemi


			a (help)mate / helpmeet : un compagnon, une compagne


			[image: hand]  a clique / a coterie / a bunch / a circle + of friends


			a comrade : un camarade


			a playmate / play fellow : un compagnon de jeu


			a fellow student : un condisciple


			a travelling / travel companion : un compagnon de voyage 


			comradeship / bonding : la camaraderie


			a mate (UK) / a buddy (US) : un copain / pote / camarade (mâle uniquement)


			to fall in with sb : commencer à fréquenter qn


			to get together : se (re)voir, se réunir


			to hook up (with) : commencer à fréquenter


			to mingle (with) : se mêler (à)


			[image: hand]  Phrasal verbs on relationships. to fall for sb : to feel a strong attraction for sb / to fall in love with sb – to get along with sb : to be / to remain friendly with sb – to hit it off with sb : to get along with sb right away – to break up with sb : to put an end to a relationship – to hit on sb : to talk to sb in order to start a romantic relationship – to ask sb out : to ask sb to go on a date with you – to go out with sb : to date sb – to cop off : to begin a sexual relationship with sb – to settle down : to get married, to make the decision to have a committed relationship


			a peer group : des enfants du même âge


			peer pressure / social pressure : la pression sociale


			relationships / relationship (nd) : les rapports, relations


			a casual relationship : une relation fortuite


			a committed relationship : une relation sérieuse


			a lasting / long-standing / lifelong / enduring relationship : une relation durable


			a long-term relationship (LTR) : une relation qui remonte à longtemps


			a long-distance relationship : une relation à distance


			a loving relationship : des rapports affectueux


			a steady relationship : une relation solide


			attachment (to) : l’attachement (à)


			empathy : l’empathie, la communion d’idées


			understanding : la compréhension


			dependability / reliability : la fiabilité


			trust in one another : la confiance réciproque


			to trust each other : se faire confiance


			to care about sb : se faire du souci pour qn


			to care for sb : tenir à qn


			loyalty / loyal (to) : la loyauté / loyal (envers)


			sincerity / sincere : la sincérité / sincère


			to support / supportive (a) : soutenir / qui soutient / aide / encourage


			to stand by (sb) : soutenir qn


			to stick with (sb) : rester fidèle à (qn)


			to stick up (for sb) : prendre la défense (de qn)


			to lend a listening ear : savoir écouter


			compassion / compassionate : la compassion / compatissant


			to be attentive to sb’s needs : être attentif aux besoins de qn


			to take a genuine interest (in) : s’intéresser véritablement (à)


			
[image: hand] ADJ + RELATIONSHIP. brief / casual : passager – brittle : fragile – broken : brisé – close : proche – friendly : amical – harmonious : harmonieux – healthy : sain – love-hate : d’amour et de haine – one-to-one : personnel – stormy : orageux – strained : tendu – troubled : troublé – uneasy : difficile


			[image: hand] VERB + RELATIONSHIP. to break off : s’interrompre – to build up : construire – to cement : consolider – to destroy : détruire – to enjoy : jouir (de) – to foster : encourager – to handle / to manage : gérer – to maintain : conserver, maintenir – to strengthen : renforcer – to terminate : mettre fin (à)


			[image: hand] RELATIONSHIP + VERB. to blossom / to flourish : s’épanouir – to deteriorate / to go wrong / to worsen : se détériorer – to break up : se rompre – to improve : s’améliorer





			an acquaintance : une relation, une connaissance


			a casual acquaintance : une simple connaissance


			a close acquaintance : une relation proche


			a mutual acquaintance : une relation commune


			a nodding / passing / slight acquaintance : une vague connaissance


			to make sb’s acquaintance : faire la connaissance de qn


			to get acquainted (with) : faire connaissance, être familier (de)


			to strike up an acquaintance : entamer une relation


			to get to know : apprendre à connaître


			to be introduced (to) : être présenté (à)


			to meet (through) : rencontrer (par le biais de)


			to bump / to run into : rencontrer par hasard


			to break the ice : briser la glace


			to strike up a conversation : entamer une conversation


			■ Friendlessness / Sans ami


			to feel lonely : se sentir seul


			to be friendless : être sans ami


			loneliness / solitude : la solitude


			lonesome / lonely / solitary : solitaire


			[image: hand]  alone : adjective and an adverb meaning that no other person is with you – a lonely person is sad and unhappy and craves companionship. We do not choose to be lonely – a lonesome (US) person is lonely in a profound, long-lasting, philosophical, or especially forlorn way. Yet, lonesome is close to lonely and means sad or dejected as a result of lack of companionship or separation from others.


			a lonely heart : un cœur solitaire


			a solitary, a loner / solitary : un solitaire / solitaire


			to experience / to feel / to suffer loneliness : souffrir de la solitude


			a feeling / sense of loneliness : un sentiment de solitude


			to be withdrawn : être renfermé, intraverti


			to crawl / to retreat / to withdraw into one’s shell : se refermer dans sa coquille


			to shut others out : se replier sur soi


			a lone wolf : un loup solitaire


			[image: hand]  reclusive : reclus – taciturn / a man of few words : taciturne – uncommunicative : qui ne se livre pas – secretive : cachottier – unconnected / disconnected : déconnecté – unsocial / unsociable : asocial – untalkative : peu disert


			a recluse : un reclus


			social isolation / social seclusion : l’isolement social


			seclusion : la solitude, l’isolement, l’intimité (d’un endroit)


			to feel socially isolated : se sentir socialement seul


			to keep sb company : tenir compagnie à qn


			lack of companionship : l’absence de fréquentations


			to warm up to sb : commencer à apprécier qn


			social bonding / a sense of community / social ties : le lien social


			a relationship breakup : une rupture dans une relation


			homesickness : le mal du pays


			■ Getting along / Les affinités


			to be on friendly terms (with) : être en bons termes (avec)


			to be good friends (with) : être bons amis (avec)


			to get along (with) / to get on well (with) : s’entendre (avec)


			to click in (with) : sympathiser, bien s’entendre (avec)


			to be buddy-buddy (with) : être comme cul et chemise (avec)


			to rub [rubbed] along (with) : s’entendre assez bien (avec)


			[image: hand]  to see eye to eye (with / on) : avoir le même avis (que / sur) – to hit it off (with sb) / to get along well (with) : bien s’entendre (avec qn) – to get on like a house on fire : s’entendre comme larrons en foire – to forge a bond (with) : forger des liens (avec) – to strengthen bonds : resserrer les liens – to feel a strong bond (with sb) : se sentir très proche (de)


			to stand by (sb) : être solidaire (de qn)


			to bond (with) / a bond : se lier (avec) / un lien


			male / female bonding : la complicité entre hommes / femmes


			









7 • THE LOSS OF AUTHORITY /
 LA PERTE D’AUTORITÉ


			■ Permissiveness / La permissivité


			the loss of one’s bearings : la perte de repères


			loose morals : des mœurs relâchées


			abdication of responsibility : la démission


			parental failure to take responsibility : la démission parentale


			permissiveness / permissive (a) : la permissivité / permissif


			parental permissiveness / lax parental methods : le laxisme des parents


			a permissive society : une société permissive


			permissive / lax / indulgent : laxiste


			to take a lenient attitude (toward) : adopter une attitude de clémence (envers)


			weakness of will : la volonté veule


			weak-heartedness : la faiblesse


			a lack of discipline : un manque de discipline


			to have no respect (for) : n’avoir aucun respect (pour)


			to threaten the social order / fabric : menacer l’ordre / le tissu social


			a lack of manners : une absence de manières


			
[image: hand] BAD MANNERS. abrasive / aggressive : agressif – unfriendly / unpleasant : désagréable – cold : froid – authoritarian : autoritaire – autocratic : autocratique – high-handed : despotique, autoritaire – condescending : condescendant – dismissive : dédaigneux, méprisant





			to misbehave / to misconduct : mal se conduire


			misconduct, misbehavior : l’inconduite


			behavioral problems : des problèmes de comportement


			to act out : déconner (fam.), faire l’imbécile


			to mess up : mettre le souk


			to throw a tantrum : faire un caprice


			[image: hand]  badly behaved : mal élevé – disobedient : désobéissant – fractious : indiscipliné, désobéissant – froward : obstiné, contrariant – headstrong / strong-headed : entêté, obstiné – impish : espiègle, taquin – intractable : indocile – playful : enjoué, gai, espiègle – refractory : rebelle – rowdy : bagarreur – undisciplined : indiscipliné – unmanageable / unruly : indiscipliné, turbulent, ingérable – wayward : entêté, imprévisible – wicked : méchant, mauvais – wilful : entêté


			a disciplinarian / hard taskmaster : un adepte de la discipline


			to maintain discipline in the home : faire respecter la discipline à la maison


			to discipline a child : discipliner / punir un enfant


			to lay down the law : fixer les règles


			household rules : les règles domestiques


			to scold / to chide / to admonish / to rebuke : morigéner


			to set ground rules : établir des règles


			to set limits / boundaries : imposer des limites


			to teach (sb) right from wrong : enseigner le bien et le mal (à qn)


			to obey / to disobey (sb) : obéir / désobéir (à qn)


			obedient / disobedient : obéissant / désobéissant


			to disrespect one’s elders : manquer de respect envers les aînés


			to accord / to pay sb respect : accorder du respect à qn


			to earn respect (from) : mériter le respect (de)


			to command respect : imposer le respect


			to demonstrate / to show respect (for) : manifester du respect (envers)


			to treat with respect : traiter avec respect


			[image: hand]  out of respect : par respect – with all due respect : avec tout le respect que je vous dois – with no disrespect (to) / no disrespect intended : sans vouloir offenser – (to be) common courtesy : la moindre des courtoisies, la courtoisie élémentaire – a matter of courtesy : une question de courtoisie


			to scoff at older people : mépriser les adultes


			to set an example of behavior : imposer un exemple de conduite


			physical abuse / punishment : des châtiments corporels


			parental abuse / neglect : la violence parentale / négligence parentale


			to spank / a spanking : une fessée


			to smack / a smack : gifler / une gifle


			to hit : frapper


			verbal abuse : des insultes verbales


			sexual promiscuity : la promiscuité sexuelle


			to show firmness : faire preuve de fermeté


			a negligent / shiftless / good-for-nothing parent : un parent démissionnaire


			irresponsible : irresponsable


			tolerance / leniency : la tolérance


			tolerant / indulgent, lenient : tolérant / indulgent


			broad-mindedness / open-mindedness : l’ouverture d’esprit


			broad-minded : ouvert d’esprit


			to set rules : établir des règles


			family rules : les règles en famille


			to hear a kid out : écouter ce qu’un enfant a à dire


			to give a kid attention : prêter attention à un enfant


			to tune in to a kid’s emotions : être à l’écoute des émotions d’un enfant


			to time-out : mettre au coin


			a time-out : un temps de retrait, un temps mort


			a curfew (on) : un couvre-feu (pour)


			to miss curfew : rentrer à pas d’heure


			to break a curfew : ne pas respecter un couvre-feu


			to impose a curfew : imposer un couvre-feu


			to ground : priver de sortie


			to learn from one’s mistakes : apprendre de ses erreurs


			to stay connected (with) : garder le contact (avec)


			■ The loss of authority / La perte d’autorité


			parental authority : l’autorité parentale


			an authority figure : une figure d’autorité


			to establish one’s authority : asseoir son autorité


			to stand up to authority : résister à l’autorité


			to flout authority : bafouer l’autorité


			to buck at / against (rules / authority) : regimber devant (les règles / l’autorité)


			to assert one’s authority : affirmer son autorité


			to exercise / to exert / to wield authority : exercer l’autorité


			to rebel against authority : se révolter contre toute forme d’autorité


			to undermine sb’s authority : saper l’autorité de qn / discréditer


			[image: hand]  to have the authority (to / over) : avoir toute autorité (pour / sur) – to show / to demonstrate authority : faire preuve d’autorité – to question / to challenge (sb’s) authority : mettre l’autorité (de qn) en question – an iron fist in a velvet glove : une main de fer dans un gant de velours – to be critical of authority : critiquer l’autorité – to bow to authority : plier devant l’autorité


			to be at the beck and call (of) : obéir au doigt et à l’œil (à)


			to be under the sway (of) : être sous la domination (de)


			to boss about / around : mener à la baguette


			to draw the line (at) : fixer la limite (à)


			to gain ascendancy / to get the upper hand : prendre le dessus


			to get off sb’s back : lâcher les baskets à qn (fam.)


			to hold sway (over) : exercer une influence / emprise (sur)


			to keep in line : faire marcher à la baguette


			to rule with an iron hand / fist : gérer d’une main de fer


			to walk the line : marcher droit


			■ School discipline / Le règlement intérieur


			school rules : le règlement intérieur


			a discipline code : un règlement intérieur


			a school policy / contract : un règlement d’établissement


			a disciplinary method : une méthode disciplinaire


			to exercise / to exert discipline : exercer la discipline


			to enforce discipline : faire régner la discipline


			to maintain / to keep order : maintenir l’ordre


			to instill discipline (in) : apprendre la discipline (à)


			a breach of discipline / a disciplinary infraction : une infraction à la discipline


			a breakdown of discipline : une dégradation de la discipline


			a lack of discipline : un manque de discipline


			a problematic / problem child : un enfant à problèmes


			a disciplinary record : un casier disciplinaire


			a demerit : un blâme


			to be punished with a demerit : se voir infliger un blâme


			to crack the whip : taper sur la table


			to ban [banned] (from) : interdire (de)


			to put the kibosh (on) : mettre le holà (à)


			to bring to an end (to) / to call an end (to) : mettre un terme (à)


			a lawbreaking student : un(e) élève qui enfreint la loi


			a get tough approach : une approche disciplinaire / répressive


			■ Playing truant / L’école buissonnière


			school attendance : l’assiduité


			to skip [skipped] school : faire l’école buissonnière


			to play truant / hooky / to cut classes / to skip lessons / to plunk school (UK) / to bunk off (UK) : sécher les cours


			truancy (ni) : l’école buissonnière


			absenteeism (ni) : l’absentéisme


			an absentee rate : un taux d’absentéisme


			an absence slip : un billet d’absence


			a sick note : un billet d’excuse pour maladie


			to drop out of school : abandonner ses études


			a dropout : un décrocheur


			tardiness : le retard, le manque de ponctualité


			late / tardy : en retard


			to get to school on time : arriver à l’heure à l’école


			to be late to school : être en retard à l’école


			to run late : être à la bourre


			to oversleep / to be unable to wake up : avoir une panne de réveil


			to stay out late : rentrer tard le soir


			to work late : travailler tard le soir


			to pull an all-nighter : ne pas dormir de la nuit


			to feel drowsy : avoir envie de dormir


			a sleep-deprived teenager : un(e) adolescent(e) privé(e) de sommeil


			a sleep cycle : un cycle de sommeil


			the adolescent body clock : l’horloge biologique des adolescent(e)s


			to be delayed (public transport) : avoir du retard (transport public)


			health outcomes : l’impact sur la santé


			[image: hand]  to use corporal punishment : administrer des châtiments corporels – to mete out punishment / to administer punishment / to hand out punishment / to inflict punishment : infliger une punition – to sentence to (hours of) community service : condamner à (des heures) de travaux d’intérêt général


			■ Flouting the school rules / Les entorses au règlement d’établissement


			to flout the rules : se moquer des règles


			to violate the rules : violer le règlement


			to play the fool / to act like an idiot / a fool : déraper


			a troublemaker : un fauteur de trouble


			to break the rules : enfreindre le règlement


			to disobey (sb) / to step [stepped] out of line : désobéir


			to be defiant / defiant : jouer la provocation / rebelle


			to misbehave : mal se conduire


			misbehavior : l’inconduite


			to act out : faire le sot, déconner (fam.)


			to play the fool / to act like an idiot / a fool : déconner


			to act up / to play up : faire des siennes


			(gross) misconduct (ni) : l’inconduite (notoire)


			to rag [ragged] / to bait (a teacher) : chahuter (un(e) enseignant(e))


			to curse at a teacher : insulter un enseignant


			to disrupt classes / class disruption : perturber la classe / les perturbations en classe


			to talk back : répondre (avec insolence)


			a misdemeanor : un écart de conduite, une incartade, un délit mineur


			to commit a misdemeanor : commettre un délit mineur


			[image: hand]  unruly : chahuteur – boisterous : turbulent – careless / sloppy : négligent – disobedient : désobéissant – disorderly : chahuteur – disrespectful : qui manque de respect – disruptive : perturbateur – fractious : indiscipliné, désobéissant – impulsive : impulsif – lazy : paresseux – out of line : inconvenant – pig-headed : tête de mule – restive : agité – rowdy : chahuteur, bagarreur – talkative : bavard – turbulent : turbulent – undisciplined : indiscipliné – unmanageable : incontrôlable – untidy : négligé, désordonné – wayward : rétif, entêté


			to crib [cribbed] : copier, pomper (fam.)


			to cheat / a cheater : tricher / un tricheur


			cheating : la triche


			■ Reprimand / La réprimande


			a disciplinary committee : un conseil de discipline


			a conduct mark (UK) : un avertissement


			[image: hand]  a dressing down : un savon – a martinet : un martinet – a stick : un bâton – a switch : une baguette – a verbal reprimand : un avertissement oral – a write-out / writing pages : un recopiage – birching : les verges – rulering : les coups de règle sur les doigts – to be sitting on the wall : être au piquet – to cane / caning : administrer des coups de badine / de canne – to get bawled out : se faire passer un savon – to goose : donner un coup sur les fesses – to stand in the naughty corner : être au piquet – to wear a dunce cap / hat : porter un bonnet d’âne – to write the multiplication tables : recopier les tables de multiplication – writing lines / an imposition (UK) / a penance (US) : une punition écrite


			to reprimand / a reprimand : réprimander / un blâme


			to bring (a pupil) to heel : rappeler (un élève) à l’ordre


			to punish (for) / a punishment : punir (pour) / une punition, une sanction


			to outlaw / to ban corporal punishment : interdire les châtiments corporels


			detention : la colle, la retenue


			to detain / to put in detention : mettre en retenue


			to be in detention : être collé


			to suspend : exclure


			suspension / temporary exclusion : l’exclusion temporaire


			on-campus suspension (OCS) / in-house/school suspension / internal exclusion/isolation : l’exclusion avec maintien dans les locaux


			off-campus suspension / Saturday school : l’exclusion de l’école


			to face suspension : encourir une exclusion


			to rusticate : renvoyer / exclure temporairement


			rustication (UK) : l’exclusion / le renvoi temporaire de l’université


			to expel from school / an expulsion : expulser de l’école / une expulsion


			to dismiss / to send down / to turn out : renvoyer


			to kick out : mettre à la porte


			to remove a student from school : exclure définitivement un élève


			to transfer to another school : transférer dans une autre école


			8 • TROUBLED YOUTHS /
 LES JEUNES EN DIFFICULTÉ


			■ The awkward age / L’âge ingrat


			youth (ni) / salad days : la jeunesse


			the youth population / the young [pl. the young] : les jeunes


			today’s youth : les jeunes d’aujourd’hui


			a youngster, a youth (nd) : un jeune


			[image: hand]  early in one’s youth : au début de sa jeunesse – during one’s youth : pendant sa jeunesse – in one’s youth : dans sa jeunesse – throughout one’s youth : pendant toute sa jeunesse – wayward youth : la jeunesse incontrôlable


			[image: hand]  inexperienced : sans expérience – callow : novice, blanc bec – pimply / spotty : boutonneux – a gang of youths : une bande de jeunes


			[image: hand]  Juvenile est un terme technique qui s’emploie dans les textes juridiques ou sociologiques pour désigner les mineurs (-18 ans) ; il a parfois des connotations négatives, comme l’immaturité (childishness), l’oisiveté (idleness) ou l’inconscience (heedlessness) – juvenile delinquency : la délinquance juvénile – a juvenile delinquent (JD) / juvie : un délinquant juvénile – a juvenile court (US) / youth court (UK) : un tribunal pour enfants – juvenile hall (US) : la prison pour mineurs, un établissement pénitencier pour mineurs


			[image: hand]  Adolescent est légèrement péjoratif. Il décrit les jeunes de la puberté à l’âge adulte


			a teenager, an adolescent : un adolescent


			teenage (a) / teen (a) : adolescent


			[image: hand]  teen fads : les tendances des ados – teen fashion : la mode des ados – the teen scene : le monde des ados – teenage parlance : le langage des ados


			the teens (n. pl.) / adolescence / teen years : l’adolescence


			to be in one’s teens : être adolescent


			pre-teen (a) : pré-adolescent


			in early / late adolescence : au début / à la fin de l’adolescence


			[image: hand]  to be in tune with one’s times : être branché – a display of independence : une manifestation d’indépendance – to be independent-minded / to paddle one’s own canoe : avoir l’esprit d’indépendance – to have a mind of one’s own / to be outspoken : avoir son franc parler – a mood swing : un changement d’humeur


			fickleness : l’inconstance, la versatilité


			touchiness (ni) / touchy (a) : la susceptibilité / susceptible, ombrageux


			to be touchy : se vexer pour un rien


			to be on edge : être sur les nerfs


			jumpy : nerveux, qui ne tient pas en place


			volatility / instability : l’instabilité


			to enter puberty : commencer sa puberté


			at puberty : à la puberté


			teenage angst : la crise d’adolescence


			the age of reason : l’âge de raison


			a developmental stage : un stade de développement


			a developmental crisis : une crise de croissance


			a volatile stage : une étape difficile


			a transitional stage : une étape de transition


			bodily alterations : les changements physiques / corporels


			testosterone : la testostérone


			to posture : prendre des airs, affecter des attitudes


			narcissism (ni) / narcissistic (a) : le narcissisme / narcissique


			to be obsessed with oneself : être obsédé par son moi


			to be cool : afficher un air décontracté


			to brag [bragged] (about) / to boast (of) : se vanter (de), frimer


			to show off : s’afficher


			to titivate (oneself) / to doll up / to dress up : se pomponner


			to gussy oneself up / to smarten up / to preen : se pomponner, se faire beau / belle


			smart / spruce : chic


			to primp : se bichonner


			tasseled / gussled up : pomponné


			to sport the latest clothes : être habillé du dernier cri


			to have a good body image : avoir une bonne image de son corps


			to capture the attention of girls : attirer l’attention des filles


			to fix sb up : arranger un coup à qn (avec qn), brancher qn avec qn


			a rite of passage : un rite de passage


			to stand on one’s own feet / to fend for oneself : se débrouiller seul


			to make it on one’s own : réussir seul


			to put oneself to the test : s’éprouver


			[image: hand]  to spread one’s wings : prendre son envol – to fly / to leave the nest : quitter le nid – to fly the coop : se barrer – to sow one’s wild oats / to be / to run wild : jeter sa gourme, faire les quatre cents coups – Boys will be boys / Youth will have its way / its fling : Il faut que jeunesse se passe – callow youth : la folle jeunesse – to clip [clipped] sb’s wings : couper les ailes à qn – to take sb under one’s wings : prendre qn sous son aile


			[image: hand]  Many young people are eager to take up adult responsibilities (assumer les responsabilités d’adulte) instead of living a prolonged adolescence. They will not delay adulthood (retarder l’âge d’être adulte) and they find a job to gain their financial footing (gagner son indépendance financière) and support a family (pourvoir aux besoins d’une famille). Others choose to continue their education and delay or put off marriage (retarder le mariage). Yet there comes a time when they all move out of their parents’ home and buy or rent places of their own.


			a minor / under age (a) : un mineur / mineur


			to turn 18 / to come of age : atteindre ses 18 ans / sa majorité


			legal emancipation : l’émancipation légale


			legal working age : l’âge légal de travailler


			the school leaving age : l’âge de fin d’études


			compulsory education : l’instruction obligatoire


			the age of consent : la majorité sexuelle


			to be eligible to vote : être en âge de voter


			to be of voting age : être en âge de voter


			[image: hand]  bashful / shy : timide – blushing : qui rougit – childish : puéril – coy : faussement modeste – demure : sage et modeste – dour : renfrogné, austère – gawky : godiche – graceless : sans grâce – infantile : infantile (péj.) – mercurial / fickle / flighty / erratic : lunatique


			■ Teenage angst / La crise d’adolescence


			youth violence : la violence chez les jeunes


			conduct disorder (CD) : un trouble des conduites


			antisocial behavior / anti-social acts : les incivilités


			oppositional defiant disorder (ODD) : le trouble oppositionnel avec provocation (TOP)


			to reject values : rejeter les valeurs


			to go through (physical / emotional) changes : subir des changements (physiques / affectifs)


			to think through the consequences : réfléchir aux conséquences


			to have emotional problems : avoir des problèmes personnels


			an emotional disorder : un trouble du comportement


			emotional instability : l’instabilité sentimentale


			emotional neglect : une carence affective


			to be out of touch with one’s emotions : être en manque affectif


			to confide in sb : se confier à qn


			to be cut off from (sb) : être séparé / coupé de (qn)


			to suffer a bout of depression : subir un coup de déprime


			to struggle with low-esteem : être aux prises avec un problème d’image


			to be on a self-destructive path : se détruire à petit feu


			to feel suicidal : avoir des envies de suicide


			a suicide attempt : une tentative de suicide


			to have no future : ne pas avoir d’avenir


			■ Rebel without a cause / La fureur de vivre


			[image: hand]  ungovernable / unmanageable : ingérable – defiant : rebelle, provocateur – to revolt = to refuse to obey the constraints imposed by others – to rebel = to attempt to replace those constraints by a set of one’s own


			a young rebel / rebellious (a) : un jeune rebelle / rebelle


			an emotional outburst : une crise de nerfs


			verbal aggression : les agressions verbales


			an angry outburst : une crise de colère


			to throw a fit of anger : piquer une colère


			to channel one’s anger : canaliser sa colère


			open defiance : l’opposition ouverte


			to answer back : être impertinent


			to be out of control : être ingérable


			to fight (with / against) : se battre, lutter (avec / contre)


			to kick (against) : se rebeller (contre)


			to turn (against) : s’élever (contre)


			to be unloved : ne pas être aimé


			to be worthless : ne pas compter


			verbal abuse : les injures verbales


			neglect : la négligence


			subservient to a parent : soumis à un parent


			to be expected to be perfect : s’attendre à être parfait


			neurotic : névrosé


			unmotivated / disengaged : sans motivation / indifférent


			to repress one’s true feelings : réprimer ses vrais sentiments


			to comply : obéir


			to self-erase : s’auto-effacer


			to gaslight : mener en bateau, manipuler


			■ Argument / Les disputes


			an argument : une discussion, une dispute


			a ding dong (UK) : une vive dispute


			a feud : une querelle


			a spat : une prise de bec


			to argue (over / about / with) : se disputer (avec / au sujet de)


			to be at cross purposes (with) : être en désaccord (avec)


			to bicker / to wrangler (over) : se disputer (à propos de)


			to blow one’s stack / top : péter un câble, péter les plombs


			to cap on : casser


			to castigate : fustiger


			to chew sb out : incendier, enguirlander, engueuler


			to fall out (with) : se disputer (avec)


			to get hot under the collar / to get worked up : s’énerver


			to grate on sb / with sb : énerver, irriter, agacer qn


			to hack sb off : énerver qn, taper sur les nerfs de qn, gonfler


			to have a quarrel (with sb) : se disputer (avec), être brouillé (avec qn)


			to have a run-in (with) : avoir une prise de bec (avec)


			to jaw sb : sermonner qn, faire la leçon à qn


			to lash out (at) : s’en prendre (à), se déchaîner (contre), fustiger


			to lecture / a lecture : sermonner / un sermon


			to light into : rentrer dedans


			to lock horns (with) : se disputer violemment (avec)


			to quarrel (over / about) : se quereller, se brouiller (à propos de)


			to read sb the riot act : chapitrer / tancer qn


			to reprimand (sb for) / to take to task / to rake over the coals (US) : réprimander (qn à propos de)


			to rub [rubbed] sb the wrong way : prendre qn à rebrousse-poil


			to scold / to tell off / to upbraid : gronder


			to squabble (over / about / with) : se quereller (à propos de / avec)


			to tear apart : descendre en flammes, éreinter


			to vent one’s spleen (on) : passer sa colère (sur), déverser sa bile (sur)


			to work oneself up (into a state) / into a frenzy : se mettre dans tous ses états


			■ Mending fences / Le rabibochage


			to mend fences (with) : se raccommoder (avec)


			to patch up a quarrel : se rabibocher


			to build bridges : se rapprocher


			to break the deadlock : sortir de l’impasse


			to cut sb some slack : être indulgent envers qn


			to make it up (with) / to kiss and make up : se réconcilier (avec)


			to make peace : faire la paix


			to heal wounds : panser les blessures


			[image: hand]  to clean / to clear the air : mettre les choses au point – to kiss and make up : se réconcilier – to meet sb half way : parvenir à un compromis – to smooth sb’s ruffled feathers : rendre le sourire à qn – to take up the cudgels (for) : prendre fait et cause (pour) – to preach to the choir / to the converted : prêcher à des convaincus


			to seek reconciliation : chercher à se réconcilier


			efforts at / towards reconciliation : des efforts pour se réconcilier


			to have it out (with) : s’expliquer (avec)


			to bury [buried] the hatchet : enterrer la hache de guerre


			to hold out the olive branch : tendre un rameau d’olivier


			to let bygones be bygones : le passé c’est le passé


			to wipe the slate clean : prendre un nouveau départ


			■ Runaways / Les fugueurs


			to run away (from home) : fuguer


			a runaway youth : un jeune fugueur


			street children / street kids / street youth : les enfants des rues


			a runaway shelter : un centre pour fugueurs


			to stomp / to storm out of the house : ficher le camp de la maison


			to slip [slipped] out of one’s home : prendre la poudre d’escampette


			a throwaway youth : un jeune abandonné


			a missing child : un enfant disparu


			a hotline : une permanence téléphonique


			to report (sb) missing : déclaré (qn) disparu


			to search for / a search (for) : rechercher / une recherche (de)


			a search party : une équipe de volontaires à la recherche (de)


			to take part in the search / to join the search (for) / to assist in the search (for) : participer aux recherches (pour retrouver)


			an unsolved disappearance : une disparition non résolue


			to vanish into thin air : se volatiliser


			to rattle a community : ébranler la population d’une ville


			■ Family breakdown / Les foyers désunis


			the breakdown in families / of homes : les foyers désunis


			a dysfunctional family : une famille dysfonctionnelle


			parental neglect : les négligences parentales


			a loser, a deadbeat, a good for nothing : un cas social


			a lack of supervision : le manque de surveillance


			to live in derelict housing projects : habiter des cités délabrées


			a latchkey child : un enfant livré à lui-même


			a child welfare agency : une direction des Affaires sanitaires et sociales (DASS)


			to place in foster care : placer en foyer d’accueil


			to keep the lines of communication open (with) : garder le contact (avec)


			counseling : une aide psychologique


			to go into family therapy : entamer une thérapie familiale


			to get the parents involved : impliquer les parents


			■ Risky behavior / Les conduites à risques


			an at-risk youth : un jeune à risque


			a risk-taker : une tête brûlée


			to make poor decisions : prendre de mauvaises décisions


			to jump into unknown waters : plonger dans l’inconnu


			to be on the road to perdition, to be headed for ruin : courir à sa perte


			high-risk youth : des jeunes en grand danger


			to engage in risky behavior : adopter des conduites à risque


			to run the risk (of) : courir le risque (de)


			to entail / to incur / to pose a risk : présenter un risque


			risk prevention : la prévention des risques


			child abuse : les maltraitances sur mineur


			physical abuse : l’agression physique, la violence physique


			child sexual abuse : des abus sexuels sur mineur


			to try / to experiment with alcohol / drugs : toucher à l’alcool / la drogue


			substance abuse : la toxicomanie


			a gang culture : une culture de bande


			drunken driving : la conduite en état d’ivresse


			[image: hand]  to seek new experiences : chercher à faire de nouvelles expériences – to stay out all night : découcher – to cut classes / to play truant : sécher les cours – to drop out of school / to skip school : arrêter les études – a drop-out : un décrocheur – to have unprotected sex : faire l’amour sans préservatif – to get into trouble with the police : avoir maille à partir avec la police


			to keep out of harm’s way : protéger


			to straighten out : remettre sur le droit chemin


			a boarding school for troubled youths : un internat fermé


			a juvenile detention center / hall : un établissement pénitentiaire pour mineurs


			to send to juvenile boot camp : envoyer en camp de redressement pour jeunes


			a delinquent teenager : un jeune délinquant


			petty crime : la petite délinquance


			■ Sexual life / La vie sexuelle


			to attract (to) / attraction (ni) : attirer (vers) / l’attirance


			looks : l’apparence (physique)


			intimacy : l’intimité


			sexual desire : le désir sexuel


			age of sexual consent : la majorité sexuelle


			a hookup : un coup d’un soir


			a holiday romance : un amour de vacances


			a teenage romance : un amour de jeunesse


			a sexual conquest : une conquête sexuelle


			to get all the girls : se taper toutes les nanas


			to lust / lust (ni) (for) : éprouver du désir (pour) / la concupiscence


			to be turned on (by) / aroused (by) : être excité (par)


			inhibition : l’inhibition


			emotional insecurity : l’insécurité émotionnelle


			to make sexual advances : faire des avances sexuelles


			to be put off by sb’s advances : être rebuté par les avances de qn


			to chat [chatted] up (sb) / to sweet-talk sb / to give it the full spiel / to give the sales pitch : baratiner / draguer (qn)


			to pick up a girl / a boy : draguer une fille / un garçon


			to fall for (sb) / to be taken (with sb) : s’éprendre (de)


			to have a crush (on) : avoir le béguin (pour)


			to fall head over heels in love (with sb) : tomber fou amoureux (de qn)


			to be infatuated (with sb) / to be crazy (about sb) : être fou (de qn)


			a date : un rendez-vous


			a dating site : un site de rencontres


			a dating app : une application de réseautage


			a heartbreak : un déchirement, une douleur


			a passing love affair : une amourette


			puppy love / calf love / kitten love, a crush, simple infatuation : l’amour d’adolescent, le béguin


			thwarted love : l’amour contrarié


			to break up / to split up, apart : rompre, se séparer


			to dump sb / to give sb the air (US) / to jilt / to ditch : plaquer qn


			■ Emerging adulthood / L’âge d’homme


			an emerging adult : un jeune adulte (20-30 ans)


			to enter adulthood : entrer dans l’âge adulte


			to grow to / to reach / to attain manhood : parvenir à l’âge adulte


			to make it to adulthood / to mature to adulthood : devenir adulte


			the passage into adulthood : le passage à l’âge adulte


			a step towards adulthood : un pas vers l’âge adulte


			to grow up : grandir


			the grown ups : les adultes


			growing pains : les troubles de croissance


			adult life : la vie d’adulte


			self-focus : le narcissisme


			to follow one’s passions : suivre ses passions


			to live one’s dreams : vivre ses rêves


			to settle down : se caser


			[image: hand]  to scramble into adulthood : entrer tant bien que mal dans l’âge adulte – to become an adult : devenir adulte – to earn one’s wings : gagner ses galons, devenir adulte – a late bloomer : qui s’épanouit tardivement – to fly solo : voler de ses propres ailes


			to reach 40 : atteindre l’âge de 40 ans


			to look young for one’s age : faire jeune pour son âge


			to be on the right side of 40 : qui n’a pas atteint la quarantaine


			to be on the wrong side of 40 : qui a dépassé la quarantaine


			to be in the prime of one’s life / in one’s prime : être dans la fleur de l’âge


			9 • CHALLENGES OF OLD AGE /
 LES DÉFIS DE LA VIEILLESSE


			■ Population ageing / Le vieillissement de la population


			ageing (UK) / aging (US) : la vieillesse, le vieillissement


			an ageing / aging population : une population vieillissante


			the median age : l’âge moyen


			life expectancy : l’espérance de vie


			to get old / to grow old / to age (US) : vieillir


			to look one’s age : faire son âge


			to show one’s age : montrer des signes de vieillesse


			advanced in years (loc.) : âgé


			[image: hand]  well on / well stricken in years : d’un âge avancé – not as young as one used to be : plus aussi jeune qu’autrefois – to be young at heart : être jeune dans sa tête – to get on in years : prendre de l’âge – to grow younger : rajeunir – to be past one’s prime / over the hill (fam.) / to be no spring chicken : ne plus être de la première jeunesse – to live to a ripe old age : atteindre un âge très avancé – to be as old as the hills : être vieux comme Hérode – golden years : les vieux jours – twilight years : le crépuscule de la vie – (not) to be in the first flush of youth : (ne pas) être de la première jeunesse – to have a senior moment : avoir un trou de mémoire, avoir son Alzheimer qui fait des siennes


			■ The ills of old age / Les ravages de la vieillesse


			to be free from illness : être à l’abri de la maladie


			age-related disorders : les troubles liés à l’âge


			frailty (ni) / frail (a) : la fragilité / frêle


			a loss of balance : une perte d’équilibre


			to suffer a serious / fatal injury : être gravement / mortellement blessé


			to be disabled / crippled : être invalide / impotent


			disability [pl. disabilities] : l’invalidité, l’impotence


			dependence / dependent (a) : la dépendance / dépendant


			a motorized chair : un monte-escalier / élévateur personnel / monte personne


			[image: hand]  to bathe : baigner – to drool : baver – to feed : alimenter, nourrir – to take out : sortir – to walk : promener


			impaired vision : les troubles de la vision


			presbycusis / age-related hearing loss : la presbyacousie


			a hearing aid : un sonotone


			a denture / dental plate : un dentier


			[image: hand]  to be going downhill / to be on the wane : être sur le déclin – to decline : s’étioler – to fail / to flag / to weaken / to wilt : s’affaiblir, se flétrir – to languish : languir – to lose one’s balance : perdre l’équilibre – to shrivel : se ratatiner – to wither / to waste away / to weaken / to decay / to perish : se faner, dépérir


			(senile) dementia : la démence


			to go gaga : devenir sénile


			impaired intellect / memory : les troubles de la pensée / de la mémoire


			cognitive impairment : des troubles cognitifs


			memory loss : la perte de la mémoire


			a legal guardian : une tutelle


			to put (sb) under guardianship : placer (qn) sous tutelle


			curatorship : la curatelle


			custodial care : les soins infirmiers / d’hospitalisation


			■ Eldercare / Les soins gériatriques


			[image: hand]  to care for sb : s’occuper de qn – to attend to / to minister to the needs of sb : répondre aux besoins de qn – a caregiver / home helper / home attendant / personal care assistant / personal carer / live-in helper : une auxiliaire de vie / aide-ménagère – a home health aide : un(e) auxiliaire de santé – a care recipient : un bénéficiaire – to provide hands-on care : apporter une aide active – care holidays : un congé pour s’occuper d’un proche malade – home care / home-based services : les soins à domicile


			geriatrics : la gériatrie


			geriatric care / elder care : les soins aux vieillards


			a geriatrician : un gériatre


			[image: hand]  the benefits of daily exercising : les bienfaits de l’exercice quotidien – to lose muscle mass : perdre de la masse musculaire – balance and flexibility exercises : des exercices d’équilibre et de flexibilité – to improve fitness and well-being : améliorer la forme et le bien-être – brisk walking : la marche alerte – to go for a constitutional : aller faire un petit tour


			to be bed-ridden : être grabataire


			to lose one’s mobility : perdre son autonomie


			to be wheelchair-bound : être cloué sur un fauteuil roulant


			a zimmer / walker / go cart / walking frame : un déambulateur


			a cane / walking stick : une canne


			[image: hand]  an adult day (care) center / adult day care service center : un accueil de jour – a nursing home (US), convalescent home / skilled nursing facility (SNF) / care home / rest home / intermediate care : un établissement d’hébergement pour personnes âgées dépendantes (EHPAD) – an old people’s home (UK) / a home for the elderly / retirement home : une maison du / pour le 3e âge / de retraite / des aînés – an assisted living facility (ALF) / a group home (US) : une maison du troisième âge, une résidence pour personnes âgées


			a nursing home resident : un pensionnaire d’une maison de retraite


			end-of-life care : les soins palliatifs


			elder abuse / elder mistreatment / senior abuse / abuse in later life / abuse of older adults : la maltraitance des personnes âgées


			disability abuse : la maltraitance des personnes handicapées


			(fraudulent) abuse of a vulnerable person : l’abus de faiblesse sur personne vulnérable


			Adult Protective Services (APS) : le Service de protection des aînés


			loss of mobility and dependence : la perte de mobilité et de la dépendance


			24-hour nursing : des soins permanents


			alarm technology : les technologies d’alarme


			in-home monitoring : la surveillance à domicile


			a pill compliance detector : un détecteur de prise de médicament


			fall prevention : la prévention des chutes


			[image: hand]  a deficiency in care : une incurie dans les soins – maltreatment : la maltraitance – neglect : la négligence – deprivation : les privations – to leave unattended : laisser sans soins – psychological manipulation : la manipulation mentale


			■ The silver age / Le troisième âge


			the silver industry : l’industrie du troisième âge


			a silver surfer : un internaute senior


			silver leisure services : les loisirs destinés au troisième âge


			to have time on one’s hands : avoir du temps devant soi


			a university for the third age : une université du troisième âge


			to stay active : rester actif


			to be full of go : être plein d’énergie


			to stay mentally engaged : rester alerte intellectuellement


			to cultivate new interests : poursuivre de nouveaux intérêts


			a woopie (well-off older person) : un retraité aisé


			political clout : une force politique


			to tap [tapped] the grey vote : exploiter le vote du troisième âge


			to court the grey vote : courtiser le vote des personnes âgées


			a grey lobby : un groupe de pression de personnes âgées


			10 • DEATH WITH DIGNITY /
 UNE MORT DIGNE


			■ The living will / Le testament biologique


			a(n) (advance healthcare) directive / medical directive / living will / advance decision : une directive anticipée


			to set out a patient’s wishes : consigner les vœux des patients


			a patient’s consent : le consentement d’un malade


			powers of attorney : une procuration


			to make a decision on behalf of sb : prendre une décision au nom de qn


			in the event of serious illness / disability : en cas de maladie / handicap grave


			to make decisions for oneself : prendre ses propres décisions


			to make a life or death decision : prendre une décision vitale


			to give informed consent : faire un consentement éclairé


			a ‘do not resuscitate’ (DNR) order : un ordre de ne pas ranimer


			to defer to sb’s wishes / to abide by sb’s wishes : respecter les vœux de qn


			to act in sb’s best interests : agir au mieux des intérêts de qn


			tube feeding : l’alimentation par sonde


			a feeding tube : une sonde d’alimentation


			■ Organ donation / Le don d’organes


			an organ transplant : une transplantation d’organe


			to transplant / to graft : greffer


			a transplant(ation) / a graft : une transplantation / une greffe


			a consent form : un formulaire de consentement


			a transplant patient : un malade transplanté


			an organ donor : un donneur d’organe


			a matching donor : un donneur compatible


			a bank of organs : une banque d’organes


			a transplant recipient : un receveur


			to recover an organ (from) : prélever un organe (sur)


			an implant : un implant


			to perform / to carry out a transplant : effectuer une greffe


			a brain dead patient : un patient en état de mort cérébrale


			to be brain damaged : être atteint de lésion cérébrale


			to be on a transplant wait(ing) list / to await a transplant : être en attente de transplantation


			a heart transplant / transplantation, a cardiac transplant : une transplantation cardiaque


			a registry of donors / donor registry : un registre / une liste de donneurs


			a living / suitable donor : un donneur vivant / compatible


			a donor card : une carte de donneur


			to match donor and/to recipient : assortir le donneur et le receveur


			a patient-donor match : une compatibilité donneur-receveur


			a transplant rejection : un rejet de la greffe


			a rejection drug : une drogue antirejet


			immunosuppression : l’immunosuppression / immuno-inhibition


			to cheat death : tromper la mort


			a new lease on life : un nouveau sursis


			organ trafficking / organ trade : le trafic d’organes


			the organ trade / the flesh trade : le commerce d’organes


			transplant tourism : le tourisme de transplantation


			■ Euthanasia / L’euthanasie


			mercy killing / compassionate killing / voluntary euthanasia : l’euthanasie


			active ≠ passive euthanasia : l’euthanasie active ≠ passive


			to allow / to permit euthanasia : permettre l’euthanasie


			to practice / to carry out / to perform euthanasia : pratiquer l’euthanasie


			to seek / to request euthanasia : demander à être euthanasié


			a right to die / to end one’s life : le droit de mourir


			the right to die on one’s own terms : le droit de choisir sa mort librement


			a doctor- / physician-assisted suicide : un suicide médicalisé / assisté médicalement


			to act out of compassion : agir par compassion


			to die a painless death / peacefully : mourir sans souffrir / en paix


			to be beyond saving : ne pas pouvoir être sauvé


			life prolongation : la prolongation de la vie


			to shorten a patient’s life / to hasten death : abréger la vie d’un patient


			aggressive therapy / overtreatment / heroic measures / heroic treatment : l’acharnement thérapeutique


			to linger in a vegetative state : se maintenir dans un état végétatif


			a lingering death : une mort lente


			a terminal care ward : un service de soins palliatifs


			palliative care / hospice care (US) / end-of-life care : les soins palliatifs


			a life-support system / respirator / ventilator : un respirateur artificiel


			to be on life support : être sous assistance respiratoire


			to turn off a respirator / to remove sb from a respirator / (from) life support / to end life support : débrancher un respirateur


			to prolong life at all costs : prolonger la vie à tout prix


			to be forced-fed through a tube : être alimenté de force


			to be bed-bound / bed-ridden : être grabataire


			to have control over one’s death : choisir le jour de sa mort


			a degenerative disease : une maladie dégénérative


			a terminal illness : une maladie en phase terminale


			to be terminally ill : être atteint de maladie incurable


			end-stage cancer : le cancer en phase terminale


			to be clinically dead / brain dead : être mort cliniquement


			intolerable suffering : des souffrances intolérables


			extreme / intense agony : la douleur extrême


			intractable pain : des douleurs insurmontables


			to relieve sb of suffering : être soulagé de ses souffrances


			to alleviate pain : soulager la douleur


			to reduce end-of-life suffering : abréger les souffrances en fin de vie


			to be under sedation : être sous calmants


			to dull / to blunt the suffering : atténuer les souffrances


			to endure / to go through / to suffer agony, unbearable pain : souffrir le martyre


			to go in peace : partir tranquillement


			to let death proceed : laisser la mort faire son œuvre


			to put sb out of misery : abréger les souffrances de qn


			to stop / to withdraw / to withhold medical treatment (from) : arrêter le traitement médical (chez)


			withdrawal of treatment : l’arrêt du traitement


			[image: hand]  Useful adjectives. excruciating / agonizing : atroce – heartbreaking : déchirant – inhumane : inhumain – unendurable / insufferable / untenable : intolérable – intractable : inapaisable – irremediable : incurable – predictable / foreseeable : prévisible – unreasonable : déraisonnable – unspeakable : indicible, épouvantable, sans nom


			to die with dignity : mourir dignement


			human dignity : la dignité humaine


			to own one’s life : être maître de sa vie


			to protect life’s sanctity : protéger le caractère sacré de la vie


			to legalize euthanasia / to make assisted suicide legal : légaliser l’euthanasie


			to go against the Hippocratic oath : être contraire au serment d’Hippocrate


			to raise a moral dilemma : soulever une question d’éthique


			to be on the horns of a dilemma : présenter un cas de conscience


			to be morally reprehensible : être moralement condamnable


			
[image: hand] VERB + DILEMMA. to be caught in / to be faced (with) : être en face (de) – to confront / to face : faire face (à) – to create / to pose : créer / poser – to resolve / to solve : résoudre – to tussle (with) : être aux prises (avec)





			a barbaric procedure : une procédure barbare


			a euthanasia law / medical assistance in dying law (MAID) : une loi sur l’euthanasie


			an assisted suicide law : une loi sur le suicide assisté


			to condone euthanasia : fermer les yeux sur l’euthanasie


			to decriminalize euthanasia : dépénaliser l’euthanasie


			to go against the grain (of) : aller à l’encontre (de)


			to provide / to contain safeguards : offrir des garde-fous


			to remain taboo (for) : rester un tabou (pour)
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			■ Freedom of movement / La liberté de mouvement


			mobility rights / the right to travel : la liberté de mouvement


			to migrate (from / to / into) : émigrer (de / à / dans)


			migration (to / from) : la migration (vers / issue de)


			immigration / emigration (ni) : l’immigration / l’émigration


			the immigration population : la population immigrée


			mass immigration : l’immigration de masse


			selective immigration : l’immigration choisie


			a homeland : une patrie


			a native country / home country : un pays d’origine


			a sending / donor / source country : un pays d’émigration


			a recipient country : un pays de migration


			a host country : un pays d’accueil


			an adoptive country / a country of adoption : un pays d’adoption


			migratory ≠ sedentary (a) : migratoire ≠ sédentaire


			a migratory wave : une vague migratoire


			to pull up stakes / to move (out / to) : déménager (à / dans)


			to come (from) / to hail (from) : être originaire (de)


			to settle / a settler : s’installer / un colon


			a migrant camp : un camp de migrants


			to evacuate / evacuation : évacuer / l’évacuation


			visa shopping : la course au visa


			a permanent resident visa / green card (US) : une carte verte


			a residence visa : un titre de séjour


			a tourist visa : un visa de tourisme


			a work visa : un visa de travail


			to enter on a student visa : entrer avec un visa d’étudiant


			to issue sb with a visa : délivrer un visa à qn


			a visa violation : une violation de visa


			a visa application : une demande de visa


			the duration of a visa : la durée d’un visa


			to overstay one’s visa : ne pas respecter la date d’expiration de son visa


			[image: hand]  Useful verbs. to be stuck (in) : être coincé (à / dans) – to continue (north) (into) : continuer (vers le nord) (en / dans) – to cross into (a country) : passer dans (un pays) – to enter (through) : entrer (par) – to enter ≠ to leave a territory : entrer (dans) ≠ quitter un territoire – to head for / to make one’s way (to) : se diriger (vers) – to move / to pass / to get through (a region) : passer par (une région) – to reach : atteindre – to travel (from / into) : voyager (de / à) – to take a route (to) : emprunter un itinéraire (vers)


			■ Immigration flows / Les flux migratoires


			a wave of immigration, a surge of migration : une vague d’immigration


			a migrant : un émigré / migrant


			an immigrant : un immigrant / immigré


			a would-be immigrant : un candidat à l’immigration


			an environmental migrant : un réfugié climatique / écologique


			a migrant center : un centre pour migrants


			a new entrant, a newcomer : un nouvel arrivant


			a legal alien : un étranger en situation régulière


			a national : un ressortissant


			a border-dweller / frontier worker : un frontalier


			a native : un autochtone, un indigène


			a native-born American : un Américain de souche


			a displaced person (DP) : une personne déplacée


			forced migration : les migrations forcées


			a migration crisis : une crise des migrants


			to tax / to strain resources : mettre à l’épreuve les ressources


			■ Immigration factors / Les facteurs d’immigration


			push / pull factors : les facteurs d’incitation / d’attrait


			to be driven (by) : être mû (par)


			to flee (from) / to escape / to break away / to get away (from) : fuir, échapper (à)


			the lure of a better life : l’attrait d’une vie meilleure


			to make a fresh start / to start anew : refaire sa vie


			to start from scratch : partir de zéro


			to go in search (of) : partir en quête (de)


			• Economic / Économique


			an economic migrant : un migrant économique


			a migrant worker : un travailleur immigré / migrant / saisonnier


			to be driven by economic necessity : être poussé par la misère


			to seek to escape from poverty : chercher à fuir la misère


			seasonal work : le travail saisonnier


			the flight from poverty : la fuite devant la pauvreté


			a land of opportunity : un pays d’avenir


			a land of milk and honey, a Promised Land : une Terre promise


			a land of plenty / never-never land : un pays de Cocagne


			a dreamland : un pays de rêve


			the risk-taking spirit : le goût du risque


			brain drain : la fuite des cerveaux


			• Political / Politique


			a political refugee : un réfugié politique


			an asylum seeker / asylee : un demandeur d’asile


			to flee a war / to escape war : fuir la guerre


			to seek refuge / shelter from the war : chercher à fuir la guerre


			a war-torn country / area : un pays / une région ravagé(e) par la guerre


			to flee gang violence / mayhem : fuir la violence des gangs / le chaos


			[image: hand]  to flee for one’s life : sauver sa peau – to flee in panic / terror : s’enfuir pris de panique / de terreur – to flee like the wind : prendre ses jambes à son cou – to flee to safety : s’enfuir pour se mettre en lieu sûr – a sanctuary : un asile


			to escape dictatorship / discrimination : fuir la dictature / la discrimination


			a stateless person : un apatride


			statelessness : l’apatridation


			• Persecution / La persécution


			a pogrom : un pogrom


			to persecute, to victimize / persecution : persécuter / la persécution


			ethnic cleansing : le nettoyage ethnique


			genocide : le génocide


			ethnic strife : les conflits ethniques


			a religious minority : une religion minoritaire


			• Personal / Familial


			family reunification / family entry and settlement : le regroupement familial


			to allow family reunification : autoriser le regroupement familial


			to reconnect / to reunite with one’s family : retrouver sa famille


			retirement immigration : l’immigration des retraités


			■ Refugees / Les réfugiés


			political asylum : l’asile politique


			the right of asylum / political asylum : le droit d’asile


			an asylum seeker : un demandeur d’asile


			an asylum application : une demande d’asile


			[image: hand]  to grant political asylum : accorder l’asile politique – to petition for asylum / to request asylum / to seek asylum : demander l’asile – to win asylum : obtenir l’asile – an asylum petition, claim / a refugee claim : une demande d’asile – to claim fear of return : mettre en avant la crainte de retourner (dans son pays)


			a refugee applicant : un demandeur d’asile


			a refugee exodus : l’exode des réfugiés


			a refugee agency : une agence de réfugiés


			an intake of refugees : un apport de réfugiés


			to qualify as a refugee : prétendre au titre de réfugié


			to accept / to resettle / to take (back / in) refugees : accepter des réfugiés


			refugee resettlement : le déplacement / la relocalisation des réfugiés


			to offer protection (to) : offrir la protection (à)


			to shoulder / to bear / to take on/over responsibility : assumer la responsabilité


			to face up to one’s responsibility : faire face à ses responsabilités


			to fulfill one’s responsibilities : s’acquitter de ses responsabilités


			to abdicate / to evade / to shirk / to shift one’s responsibilities : abdiquer / échapper à / fuir ses responsabilités


			to kick the can down the road : botter en touche


			■ Roots / Les racines


			roots / to uproot oneself : les racines / se couper de ses racines


			a diaspora (network) : une diaspora


			the cultural heritage : l’héritage culturel


			to acculturate (to) : acculturer, assimiler


			to be scattered all over the globe : être disséminé à travers le monde


			to cut oneself off (from) : se couper (de)


			to feel a sense of dislocation : se sentir inadapté


			to leave everything behind : tout abandonner en partant


			to put down new roots : refaire sa vie


			to strike new roots / to sink roots : s’implanter


			to trace one’s roots back (to) : faire remonter ses racines (à)


			■ The melting pot / Le creuset des nations


			a melting-pot / a crucible : un creuset


			the salad bowl : le saladier


			a mosaic : une mosaïque


			a kaleidoscope : un kaléidoscope


			e pluribus unum (One from many) : « Unis dans la diversité » (devise de l’UE)


			an ethnic minority : une minorité ethnique


			ethnic diversity : la diversité ethnique


			the ethnic mix / mixed population : le métissage de la société


			the multi ethnic make-up : la composition multiethnique


			multiculturalism : le multiculturalisme


			to welcome / to make sb welcome / to make sb feel welcome : accueillir


			an open door policy : une politique de la porte ouverte


			a foreign-born population : une population d’origine étrangère


			to merge cultures : mélanger les cultures


			to take in, to admit, to absorb / an intake / absorption : absorber / une (l’)absorption


			to blend in / to merge (into) : se fondre (dans)


			a hyphenated American : un Américain de double culture


			■ Assimilation / L’assimilation


			to integrate (into society) / integration (into) : s’intégrer (dans la société) / l’intégration (dans)


			to adapt (to) / to adjust (to) : s’adapter (à) / s’intégrer (à)


			to assimilate (into) : s’insérer (dans)


			acculturation : l’acculturation


			an assimilation policy : une politique d’assimilation


			to conform (with / to) : se conformer (à)


			a custom : une coutume, l’usage


			to naturalize : naturaliser / se faire naturaliser


			a civics test : un test de nationalité


			to achieve integration : réussir l’intégration


			to contravene a country’s values : déroger aux valeurs d’un pays


			to be compatible with a country’s values : être compatible avec les valeurs d’un pays


			■ The path to citizenship / Le chemin vers la citoyenneté


			a citizen / citizenship : un citoyen / la citoyenneté


			dual citizenship : la double nationalité


			
[image: hand] VERB + CITIZENSHIP. to acquire : acquérir – to apply for : demander – to be stripped of / to lose : perdre – to give : donner – to obtain : obtenir – to refuse : refuser – to renounce / to give up : renoncer (à) – to take : prendre


			[image: hand] PHRASES. to put on a path to citizenship : conduire vers la citoyenneté – to offer / to open a path to citizenship : offrir une voie vers la citoyenneté





			to qualify for citizenship : être apte à devenir citoyen


			to grant citizenship (to) / to bestow citizenship (to) : accorder la citoyenneté (à)


			to acquire / to attain US citizenship : acquérir / prendre la nationalité américaine


			to retain one’s nationality : conserver sa nationalité


			the right of blood (jus sanguinis) : le droit du sang


			birthright citizenship (jus soli) : le droit du sol


			maternity tourism : le tourisme procréatif


			to grant legal status : accorder un statut légal


			to apply for naturalization : déposer une demande de naturalisation


			a green card (US) : une carte de résident permanent


			a green card holder : un titulaire d’une carte verte


			a residency permit : un permis de séjour


			to issue a residency permit : délivrer un permis de séjour


			a lawful permanent resident (LPR) : un résident en situation régulière


			to get naturalized : se faire naturaliser


			■ Immigration and labor / Immigration et emploi


			immigrant / migrant labor : la main-d’œuvre immigrée


			a migrant worker : un travailleur émigré / saisonnier


			a guest worker : un travailleur immigré


			to bring in (from) : faire venir (de)


			human trafficking : le trafic d’êtres humains


			to work for survival wages : travailler pour une pitance


			a cheap labor force : une main-d’œuvre bon marché


			to fill a job / to occupy a job : occuper un emploi


			an unwanted job : un emploi non désiré


			to steal a job (away from) : prendre un emploi (à), priver d’un emploi


			to suffer from a labor shortage : souffrir d’une pénurie de main-d’œuvre


			[image: hand]  Useful adjectives. arduous / back breaking : pénible – bottom-rung : subalterne – dirty : sale – ill paid : mal payé – irksome : fastidieux, ingrat – low skilled : peu qualifié – low-paid / low wage : mal rétribué – low-paying : faiblement rémunéré – menial : subalterne – precarious : précaire – ruthless : brutal – unrewarding / thankless : ingrat


			to take advantage (of) / to exploit / to sweat : exploiter


			moonlighting / unreported work : le travail au noir


			to work / to pay under the table : travailler / payer au noir


			to be paid off the books : être payé au noir


			[image: hand]  a chambermaid : une femme de chambre – a farm laborer / agricultural worker / farm worker / field worker : un ouvrier agricole – a fruit-picker : un ramasseur de fruits – a seasonal worker : un travailleur saisonnier – a sweated worker : un travailleur exploité


			a migrant, foreign domestic worker, help, employee / foreign home care worker / transnational domestic worker / domestic migrant worker : un(e) employé(e) de maison / un domestique immigré


			a work permit : un permis de travail


			■ Boon or bane? / Aubaine ou fléau ?


			a boon (to) : une bénédiction, une aubaine (pour)


			a benefit (for / to) : un avantage (pour)


			to benefit (from) : tirer avantage (de)


			to contribute to the economy : participer à l’économie


			to make up for a labor shortage : combler un déficit de main-d’œuvre


			a skills shortage : une pénurie de main-d’œuvre qualifiée


			to be sought after : être prisé


			to rely on (for) : compter sur (pour)


			to alleviate a labor shortage : pallier une pénurie d’emplois


			to bring along skills (to) : apporter des talents (à)


			to bring in job experience : apporter une expérience professionnelle


			to bring talent / fresh vigor : apporter des talents / du sang neuf


			to help build a country : contribuer à la construction d’un pays


			the Thirty Glorious Years : les Trente Glorieuses


			to place a burden (on) / a drain (on) : être à la charge (de)


			to drain public resources : épuiser les ressources publiques


			to pose a threat (to) : représenter une menace (pour)


			to burden (sth) (with) : grever / être un poids (pour)


			a drain on public services / public purse : un poids pour les services publics / les finances publiques


			to live off / to mooch off a state : vivre aux crochets d’un État


			to be a welfare sponger / a benefit-scrounger : profiter du système des aides sociales


			to claim benefits : faire une demande d’allocations


			anti-immigration rhetoric : les discours anti-immigrés


			to stoke fears (of immigrants) : alimenter la peur (des immigrés)


			to allay fears : dissiper les craintes


			to strain the fabric of society : mettre le tissu social à l’épreuve


			to play in the hands of the populists : faire le jeu des populistes


			to stigmatize / to ostracize immigrants : stigmatiser / ostraciser les immigrés


			to target distinct ethnic minorities / social groups : viser des minorités ethniques particulières / des groupes particuliers
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			■ Border controls / Les contrôles aux frontières


			a border / frontier : une frontière


			a border town : une ville frontalière


			to enter a country (illegally) : entrer dans un pays (illégalement)


			to blend (into) : se fondre (dans)


			customs controls : les contrôles douaniers


			to go through / to clear customs : passer la douane (sans encombres)


			[image: hand]  US Customs and Border Protection (CBP) : le Service des douanes et de la protection des frontières – the Immigration and Naturalization Services (INS) (US) : les Services d’immigration et de naturalisation – US Immigration and Customs Enforcement (ICE) : les Services de l’immigration et des douanes – the Border Patrol : la Patrouille de l’air et des frontières (PAF)


			a Border Patrol agent, a Customs and Border Protection officer : un agent des douanes


			a border guard / patrol / officer, a frontier guard : un garde-frontière


			a border check point : un poste frontière


			[image: hand]  to get through / to pass through a checkpoint : franchir un poste de contrôle – to circumvent a checkpoint : contourner un poste frontière – to set up / to install a checkpoint : établir un poste frontière – to get stopped / pulled over : se faire arrêter – to wave through : laisser passer d’un geste de la main


			border protection / surveillance : la protection / surveillance aux frontières


			to tighten border controls : renforcer les contrôles aux frontières


			to close the door (to) : fermer la porte (à)


			a chain link fence : une clôture grillagée


			a fence topped with barbed wire : un grillage hérissé de fil de fer barbelé


			a palisade / stakewall / stockade / picket fence : une palissade


			a razor wire fence : une clôture en fils de fer barbelés


			to fence off borders : rendre les frontières infranchissables


			to slip [slipped] under / to crawl (under) : se glisser (sous)


			to wall off a border : fermer la frontière par un mur


			aerial surveillance : la surveillance aérienne


			to build / to erect / to put up a fence : construire une clôture


			to get over / to climb over / to jump over a fence : franchir un grillage


			to scale a fence : escalader un grillage


			an infrared camera : une caméra à infrarouge


			a watchtower : une tour de guet, un mirador


			■ Stemming the tide / Endiguer la marée


			to flood / a flow : inonder / un flux


			to invade, to overrun / an invasion : envahir / une invasion


			to curb / to contain / to stem / to rein in : limiter / contenir / endiguer


			to toughen screening procedures : renforcer les procédures de sélection


			
[image: hand] VERB + FLOW. to cut off : interrompre – to divert : détourner – to halt : stopper – to impede : entraver – to join : se joindre (à) – to slow : ralentir – to spill (into) : se déverser (dans) – to staunch / to stem : enrayer, étancher, assécher





			to stem a surge / a tide / a flood : contenir une marée


			to restrict immigration : limiter l’immigration


			to deter migrants (from) : dissuader les migrants (de)


			to deny (sb) access to jobs : interdire (à qn) de travailler


			to screen out / to vet : sélectionner


			a backlash against migrants : une réaction violente contre les migrants


			a ban on (immigrants) : une interdiction d’entrée (aux immigrés)


			to admit in a trickle : admettre au compte-gouttes


			to bar the entry (of) : interdire l’entrée (de / dans)


			to flush out migrants : débusquer les migrants


			to keep immigrants out : empêcher les immigrés d’entrer


			to push back immigrants (to) : repousser les immigrants (à / en)


			to seal the border : fermer la frontière


			to slam shut the borders : fermer brutalement les frontières


			to stoke the anti-immigrant sentiment : attiser les animosités contre les immigrants


			to suspend admission (from) / entry (of) : suspendre les admissions (en provenance de)


			[image: hand]  Useful verbs. to apprehend : appréhender – to ban / to block (from) : interdire (de) – to clamp down (on) / to crack down (on) : réprimer – to deny access (to) : interdire l’entrée (à) – to detain / to hold : mettre en détention – to expel : expulser – to keep out : interdire d’entrée – to let in : autoriser à entrer – to remove (from) : expulser (de) – to restrict : restreindre – to sweep up : rafler – to take in : admettre – to take away : emmener – to track : poursuivre


			to streamline the asylum process : revoir les procédures d’asile


			a restrictive policy : une politique restrictive


			to tighten visa requirements : renforcer les conditions d’obtention de visa


			tough vetting procedures : des procédures de sélection sévères


			national preference : la préférence nationale


			to place / to relax restrictions (on) : mettre / assouplir des restrictions (à)


			to cap admissions : imposer un plafond aux admissions


			to set a cap (on) : placer une limite (à)


			to issue a work permit : délivrer un permis de travail


			to hire local workers : engager des travailleurs locaux


			■ Smuggling / Les passeurs


			an illegal alien / undocumented / illegal entrant / unauthorized alien, a non-citizen : un étranger en situation irrégulière


			undocumented / unauthorized : sans papiers, clandestin


			documents : des papiers (en bonne et due forme)


			to lack documentation : être sans papiers


			to smuggle people (into) / to spirit (through) : faire passer clandestinement (dans / en)


			to smuggle sb out : faire sortir qn clandestinement


			a (people) smuggler / coyote (US) : un passeur


			a smuggling ring / network : un réseau de passeurs


			human cargo : la cargaison humaine


			to guide / to herd : guider / mener


			to harbor : abriter, receler


			to attempt a crossing : tenter de traverser


			to stow away (on) : passer clandestinement (sur)


			to provide false documents : fournir de faux papiers


			a fake Social Security number : un faux numéro de sécurité sociale


			a stash / drop house : une planque


			a prey (to) : une proie


			to prey (on) : s’attaquer (à), s’en prendre (à)


			to charge : faire payer


			■ Border crossing / Le franchissement de la frontière


			a border cross : un franchissement de frontière


			an undocumented border-crosser (UBC) / border hopper : un migrant clandestin


			a stowaway : un passager clandestin


			to slip [slipped] undetected (into) : passer clandestinement (en)


			to slip stealthily across a border : passer subrepticement une frontière


			to slip (through) : se glisser (à travers)


			to smuggle in / to sneak (in / into) : (faire) entrer illégalement (dans)


			to surge across the border : déferler aux frontières


			to creep (across) : s’infiltrer (dans)


			to pass unseen : passer incognito


			to elude / to evade / to dodge the authorities : échapper aux autorités


			a game of cat and mouse : le jeu du chat et de la souris


			to go underground : disparaître


			a detention center / detention facility / holding center : un centre de rétention


			■ A risky journey / Un voyage périlleux


			to risk the journey / to take the plunge : se lancer dans l’aventure


			a treacherous journey : un voyage rempli d’embûches


			[image: hand]  to attempt a risky journey : tenter une aventure risquée – to chance one’s life : risquer sa vie – to embark / to set sail on a perilous journey : se lancer dans une aventure périlleuse – to endure a journey : subir un voyage – to make a journey : faire le voyage – to set out on / to undertake a journey : se mettre en route, entreprendre un voyage


			to chance (+ ING) : prendre le risque (de)


			to try one’s luck : tenter sa chance


			to be at risk of exploitation / arbitrary detention / ill treatment : risquer d’être exploité / détenu arbitrairement / maltraité


			a land / sea route : un itinéraire par voie terrestre / maritime


			to reach the safety (of) : se mettre en sécurité (à / chez)


			a migrant’s route : l’itinéraire d’un migrant


			[image: hand]  death defying : au péril de sa vie – disoriented : désorienté – filled with / fraught with dangers : rempli de dangers – grueling : éreintant – harrowing : pénible – nightmarish : cauchemardesque – risky / hazardous / risk-filled : risqué, dangereux – shadowy : incertain – treacherous : plein d’embûches – wary of strangers : méfiant envers les étrangers


			inhospitable (a) : inhospitalier


			sleep / food deprivation : la privation de sommeil / de nourriture


			to be confined to the hold : être confiné dans la cale


			to cling onto a train : s’accrocher à un train


			to extort payment (from) : extorquer de l’argent (à)


			to shake down (sb) for cash : extorquer des paiements en liquide (à qn)


			■ Death at sea / Mort en mer


			a sea crossing : une traversée maritime


			to die at sea : mourir en mer


			to escape by sea : s’évader par la mer


			to climb aboard / to board a boat : monter à bord d’un bateau


			boat people : les réfugiés de la mer


			a rickety / flimsy boat : un frêle esquif


			to be seaworthy ≠ unseaworthy : être en état ≠ hors d’état de naviguer


			a floating death trap : un piège mortel en haute mer


			a dinghy : un canot en caoutchouc


			to deflate : se dégonfler


			a smuggling boat : un bateau de clandestins


			to ferry people (across) : transporter des gens (à travers)


			a stormy sea : une mer démontée


			to be stranded at sea : être en perdition en mer


			to be adrift : être à la dérive


			to drown : se noyer


			a drowning death : une mort par noyade


			a shipwreck / a migrant boat sinking : un naufrage de bateau d’immigrés


			a rescue ship : un bateau de sauvetage


			to wash ashore / to ground : s’échouer


			to be flung / tossed into the sea : être précipité à la mer


			to swim ashore : nager jusqu’au rivage


			to turn away / back a boat : repousser un bateau vers le large


			the Coast Guard : les garde-côtes


			a rescue ship : un navire de sauvetage


			to capsize : faire naufrage


			to topple / to flip : se retourner


			to go down : sombrer


			to take on water : prendre l’eau


			a distress call : un appel de détresse


			to make it to the shore : parvenir au rivage


			sea rules / law of the sea : le droit de la mer


			■ Death in the desert / Mort dans le désert


			a harsh desert environment : un désert aride


			a water distribution point : un point de distribution d’eau


			to run out of water : être à court d’eau


			blistering heat : une chaleur suffocante


			to suffocate in a boxcar / a truck : étouffer dans un wagon / un camion


			ventilated ≠ unventilated : aéré ≠ sans aération


			refrigerated ≠ unrefrigerated : réfrigéré ≠ non réfrigéré


			to die of dehydration / exposure : mourir de soif / de chaleur


			under cover of darkness : à la faveur de l’obscurité


			to ford a river : traverser un fleuve à gué


			to be heat-sick : attraper une insolation


			to abort a journey : abandonner un voyage


			■ Child migration / Les enfants migrants


			children on the move : la migration des enfants


			a child migrant / a migrant child : un enfant migrant


			an unaccompanied minor / alien child (UAC) : un mineur non accompagné


			to travel unaccompanied : voyager non accompagné


			youth migration : l’émigration des jeunes


			trafficking of children : le trafic d’enfants


			to seek to reunite (with) : chercher à rejoindre


			to send for one’s children : faire venir ses enfants


			■ Deportation / L’expulsion


			removal (ni) : l’expulsion


			to deport / to remove (sb) : expulser


			a deportee : un expulsé


			a juvenile deportee : un expulsé mineur


			refoulement : le refoulement


			an immigration court : un tribunal de l’immigration


			deportation / removal proceedings : les mesures d’expulsion


			expedited removal : la déportation expresse


			forcible / forced deportation : l’expulsion forcée


			mass deportation : les expulsions massives


			
[image: hand] VERB + DEPORTATION. to await : être en attente (de) – to be threatened (with) : être menacé (de) – to defer / to suspend : différer / suspendre – to face : faire face (à) – to fear : redouter (d’être expulsé) – to relax : assouplir – to resume : reprendre – to risk : risquer – to speed up / to step up : accélérer





			to target (sb) for deportation : cibler (qn) pour être expulsé


			to ease a deportation policy : aménager une politique d’expulsion


			grounds for deportation : des raisons d’expulser


			immigration enforcement : l’application des lois sur l’immigration


			to live in fear : vivre dans la peur


			to rip / to tear families apart : déchirer les familles


			to be separated (from) : être séparé (de)


			an immigration detention center : un centre de rétention pour immigrés


			a deportation deferral : un délai avant l’expulsion


			a raid (on) / sweep / roundup : une rafle, une descente


			a workplace raid : une descente de police sur un lieu de travail


			to seize people from their homes : cueillir les gens chez eux


			to conduct / to carry out / to make a raid : opérer une rafle


			to launch / to mount / to stage a raid : déclencher une rafle


			a haul : un coup de filet


			to haul off : emmener de force


			to round up (people) : rafler / faire une rafle


			to demand / to require proof of citizenship : exiger une preuve de son identité


			to overstay one’s visa : violer les règles de séjour imposées par son visa


			an overstay : un visiteur qui séjourne au-delà des termes de son visa


			a sanctuary city (US, Can) : une ville sanctuaire


			border enforcement : le respect des frontières


			to be escorted back to the frontier : être reconduit à la frontière


			to come through legal channels : entrer légalement


			to enforce the borders : faire respecter les frontières


			to repatriate / repatriation (ni) : rapatrier / le rapatriement


			to secure the borders : sécuriser les frontières


			to send packing : expédier sans ménagement


			to admit : admettre


			to send back / to turn back / to turn away : refouler


			to ship [shipped] / to fly back : renvoyer par bateau / par charter


			to slam [slammed] the door (on) : claquer la porte (à)


			to get back control of one’s borders : redevenir maître de ses frontières


			13 • THE AMERICAN DREAM /
 LE RÊVE AMÉRICAIN


			■ History and the Dream / Le Rêve dans l’histoire


			a set of ideals : un ensemble d’idéaux


			the Statue of Liberty : la statue de la Liberté


			the embodiment of the American Dream : l’incarnation du rêve américain


			the Promised Land / an El Dorado : la Terre promise / un Eldorado


			the Golden Gate : la Porte dorée


			the Gold Rush : la Ruée vers l’or


			a gold digger : un chercheur d’or


			gold mining : l’extraction de l’or, l’exploitation aurifère


			the Westward Movement : la Conquête de l’Ouest


			the Wild West : le Far West


			the Frontier : la Frontière


			to tame the frontier : dompter la frontière


			the Manifest Destiny : la Destinée manifeste


			American expansionism : l’expansionnisme américain


			trail-blazing : qui ouvre la voie


			to blaze a trail : ouvrir la voie, faire œuvre de pionnier


			to settle the land / a settler : coloniser le pays / un colon


			a homesteader : un colon pionnier


			a fur trader : un coureur des bois


			the enterprising spirit / entrepreneurship : l’esprit d’entreprise


			entrepreneurial (a) : qui a l’esprit d’entreprise


			the pioneer spirit : l’esprit pionnier


			the risk-taking spirit : l’esprit du goût du risque


			a can-do spirit : une attitude volontaire / positive


			a ‘can do’ attitude : une attitude volontariste / positive


			to start a new life : commencer une nouvelle vie


			to take up a challenge : relever un défi


			to rise up to a challenge : se montrer à la hauteur d’un défi


			■ Upward mobility / L’ascenseur social


			a rags-to-riches story / success story : l’histoire d’une réussite


			to achieve financial prosperity : parvenir à la prospérité


			to be turned down for a job : se voir refuser un emploi


			to be upwardly mobile : avancer dans sa carrière


			to climb (up) the ladder : grimper l’échelle


			to go / to climb from rags to riches : réussir en partant de rien


			to pull oneself up by the bootstraps : s’élever à la force du poignet


			to work one’s way up : s’élever socialement


			to strike it rich / to make a fortune : faire fortune


			■ The Dream / Le Rêve


			to seek opportunity : tenter sa chance


			to draw / to attract / to lure / to pull / to appeal to / to entice : attirer


			a lure : un miroir aux alouettes


			a magnet : un aimant


			a beacon of progress / enlightenment : un modèle de progrès


			the pursuit of the dream : la poursuite du rêve


			a dream country / dreamland : un pays de rêve


			to dream up (of + ING) : rêver (de)


			to aspire to / to yearn to / to long for (+ ING) : aspirer (à)


			a yearning (for + n / to + inf.) / a longing (for + n / to + inf.) : une aspiration (à)


			[image: hand]  to chase / to pursue a dream : poursuivre un rêve – to have a dream : faire un rêve – to live a dream : vivre un rêve – to make a dream come true / to fulfill / to achieve a dream : réaliser un rêve – to seek a dream : chercher à réaliser un rêve


			the upside of the American dream : le bon côté du rêve américain


			to make a fresh start / a clean break : prendre un nouveau départ


			a country of free men : une terre d’hommes libres


			the availability of land : des terres en abondance


			a classless society : une société sans classes


			[image: hand]  the opportunity to make individual choices : la possibilité de faire des choix individuels – the pursuit of material wealth / power : la poursuite de la richesse matérielle / du pouvoir – to be based on talent / abilities : être fondé sur le talent / les capacités – to reward those who show talent and competence : récompenser le talent et la compétence – to invent a new industrial model : inventer un nouveau modèle industriel


			the pursuit of happiness : la poursuite du bonheur


			material success : le succès matériel


			to seek one’s fortune : chercher fortune


			to achieve financial prosperity / financial reward / to strike it rich : devenir riche


			the myth of the self-made man : le mythe de l’autodidacte


			a status symbol : un symbole de réussite


			the work ethic : l’éthique du travail


			to play by the rules : obéir aux lois


			to scrimp and save : économiser sur tout


			to rise to the top : s’élever au sommet


			■ The downside of the Dream / L’envers du Rêve


			the other / seamy side of the coin : l’envers du décor


			the dark side / flipside of the dream : l’envers du rêve


			the reverse of the dream / the American nightmare : le cauchemar américain


			a hollow / empty / false promise : une promesse vaine


			an unfulfilled / broken promise : une promesse non tenue


			to promise the earth : promettre la lune / monts et merveilles


			a battered image : une image écornée


			a dream gone awry : un rêve qui tourne mal


			an elusive dream : un rêve insaisissable


			to die out (dream) : mourir, disparaître


			to erode the dream : rogner le rêve


			to lose faith in the dream : perdre confiance dans le rêve


			to shed one’s dream : se débarrasser de / oublier son rêve


			to tarnish an ideal / an image : ternir un idéal / une image


			unattainable (a) : qui ne peut être atteint


			to be left behind : être laissé pour compte


			to be beyond the grasp (of) : être hors de portée (de)


			(crass) materialism (ni) / materialistic (a) : le matérialisme (grossier) / matérialiste


			a capitalist economy / liberal market economy : une économie capitaliste


			unfettered capitalism : le capitalisme débridé


			laissez-faire capitalism : le laissez-faire


			a dog-eat-dog system : un système impitoyable


			14 • RICH AND FAMOUS /
 RICHE ET CÉLÈBRE


			■ Fame / La réputation


			fifteen minutes of fame : le quart d’heure de célébrité


			fame and fortune : la gloire et la fortune


			to achieve fame and fortune : devenir riche et célèbre


			fameland : le pays de la gloire


			to aspire to fame : aspirer à devenir célèbre


			to bring sb fame : rendre qn célèbre


			to earn fame : mériter la gloire


			to monetize fame : monnayer sa célébrité


			to rocket / to shoot sb to stardom : propulser en tête d’affiche


			to seek fame : rechercher la célébrité


			a social climber : un arriviste


			the road to stardom : les sentiers de la gloire


			a rise to fame : une ascension vers la gloire


			fame-seeking : qui recherche la gloire


			glamour / glamorous : la séduction / séduisant


			a hall of fame : un panthéon


			fame addiction : la manie de la célébrité


			world-famous : célèbre dans le monde entier


			to reach for the stars : chercher la gloire


			to hit it big : atteindre le succès


			an instant gratification society : une société du plaisir immédiat


			a fad : une mode (passagère)


			to go viral : faire le buzz, faire le tour de la Toile


			■ In the limelight / En vue


			to be in the limelight : être sous le feu des projecteurs / de la rampe


			to be in the public eye : être sous l’œil des caméras


			high-profile : très en vue


			renowned : réputé


			a media figure : une personnalité des médias


			a best selling author : un auteur de livres à succès


			a literary celebrity : un auteur à succès


			a London socialite : un membre du Tout-Londres


			a jet-setter : un membre de la jet set


			a high flyer : un ambitieux, un jeune loup


			to shape the culture : façonner la culture


			a pop singer / star / artist : un chanteur / une vedette de la pop


			a breakthrough artist : une découverte, un nouveau talent


			an entertainer : un artiste, une vedette


			a music legend : une légende de la musique


			a model : un mannequin


			an icon : une idole


			an iconic / emblematic figure : une figure emblématique


			to idolize : idolâtrer


			a movie star : une vedette de cinéma


			an autograph : un autographe


			an autograph seeker : un chasseur d’autographes


			paparazzi : les paparazzi


			[image: hand]  an offstage life : une vie privée – a tempestuous love life : une vie amoureuse orageuse – a roller-coaster relationship : une relation tumultueuse – to grace the cover of a magazine / to have one’s name sprawled on the cover of a magazine : être à la une d’un magazine – a gossip magazine : un magazine people – to chronicle the life (of) : raconter la vie (de)


			■ Stardom / La célébrité


			the road to stardom : les sentiers de la gloire


			to get a lucky break : avoir un coup de chance


			to achieve star status / stardom / notoriety / to gain star status : accéder au vedettariat


			to rocket / to shoot sb to stardom : propulser en tête d’affiche


			to rise to stardom : devenir une vedette


			glamour / glamorous : la séduction / séduisant


			celebrity : la réputation, la célébrité


			a celebrity / celeb / star : une célébrité


			a celebrity culture : une culture des célébrités


			the celebrity cult / worship : le culte de la célébrité


			a celebrity status : le statut de star / vedette


			to become sth of a celebrity : devenir qn de célèbre


			celebrity endorsement : le soutien des vedettes, un ambassadeur d’une marque


			a celebrity endorsed product : un produit sponsorisé par une vedette


			celebrity obsession / obsession with fame : l’obsession de la célébrité


			fame-obsessed : obsédé par la célébrité


			cyberstalking : le cyber-harcèlement


			to take off (career) : s’envoler (carrière)


			to fade from public view : disparaître de la circulation


			to disappear from the spotlight : disparaître de la scène


			to return to the public eye : revenir sur le devant de la scène


			■ Living it up / La grande vie


			to live in the lap of luxury / to live a life of luxury : vivre dans le luxe


			to live the high life : mener grand train


			to live large / to live lavishly : vivre sur un grand pied


			a posh neighborhood : un quartier chic


			a fancy restaurant : un restaurant huppé


			an exclusive club : un club fermé


			a luxury department store : un grand magasin de luxe


			designer clothes : des vêtements de marque


			high-end holidays : des vacances haut de gamme


			a far-flung place : une destination lointaine


			a lavish lifestyle : un train de vie fastueux


			to spend beyond one’s means : dépenser au-delà de ses moyens


			to splash out (on) : casser sa tirelire (pour acheter)


			a publicity stunt : un coup de pub


			attention-seeking behavior : le besoin / la recherche d’attention


			to crave attention : avoir besoin d’attention


			■ The bling bling society / La société tape-à-l’œil


			the light / insubstantial society : la société du superficiel


			bling (bling) : le bling-bling


			the zing and bling society : la société du bling-bling


			the showbiz society : le monde du spectacle


			sheen over substance : le superficiel plutôt que le substantiel


			to uplift the masses : soulever les foules


			to boost one’s spirit : donner la pêche


			appearance ≠ substance : l’apparence ≠ la substance


			reality ≠ fantasy : la réalité ≠ le fantasme


			fake ≠ genuine : qui sonne faux ≠ authentique


			a subterfuge / a false pretence / pretense (US) : un faux semblant


			tackiness / tawdriness : le clinquant


			a lifestyle : un style de vie


			flashy / ostentatious / splashy / meretricious : clinquant, tape-à-l’œil


			razzle-dazzle (n / a) : tape-à-l’œil


			the death of thinking : la mort de la pensée


			the closing of the mind : le crépuscule de la pensée


			complacency / complacent (a) : la complaisance / suffisant


			the dictatorship of the market : la dictature du marché


			escape from reality : le refuge contre la réalité


			a form of escapism from reality : une forme d’échappatoire à la réalité


			to go downhill (career) : péricliter (carrière)


			to get a bad press : être critiqué


			overrated : surfait


			to be a victim of one’s own success : être victime de son propre succès


			■ Lamenting celebrity culture / Triste culte de la célébrité


			a vapid culture : une culture insipide


			to lay bare the inequities (between) : mettre à jour les inégalités (entre)


			massive wealth inequalities : des inégalités criantes de richesse


			to expose inequalities : révéler les inégalités


			to pit the haves against the have-nots : opposer les nantis et les démunis


			the vacuous glorification of wealth / excess : la glorification vaine de la richesse / l’excès


			to deserve none of our sympathies : ne mériter aucune sympathie de notre part


			celebrity delusion : l’illusion qu’inspirent les célébrités


			[image: hand]  We are a nation that worships matinee idols as though they’re golden calves. Celebrities are avatars through which we live vicariously, enjoying their wealth and luxuries by proxy and dreaming that perhaps one day we, too, could load up the truck and move to Beverly (Hills, that is).


			■ In awe / En admiration


			a gossip column : les potins (dans la presse)


			inspirational (a) : source d’inspiration


			public fascination (for) : la fascination du public (pour)


			to be a household name : être très connu


			talent / charisma / beauty : le talent / le charisme / la beauté


			to admire / to worship : admirer


			to be fascinated (by) : être fasciné (par)


			to capture the imagination (of) : enflammer l’imagination (de)


			to capture the spotlight : entrer dans la lumière


			to draw a following (among) : avoir ses fans / groupies (parmi)


			to relish the spotlight : rechercher les feux de l’actualité


			to idolize / to lionize : porter aux nues


			to play to the gallery : poser pour la galerie


			to spread the reach of one’s message : répandre son message


			to steal the limelight : rafler la mise


			■ The teen idol / L’idole des jeunes


			a musician / a player : un musicien


			a musical fashion : une vogue musicale


			the entertainment industry : l’industrie du spectacle


			the show business / show biz : le monde / l’industrie du spectacle


			a pop singer / star / artist : un chanteur / une vedette pop


			a folk / jazz / rock singer : un chanteur folk / de jazz / de rock


			to mine a vein : exploiter un filon


			a singer-songwriter : un auteur chanteur compositeur


			a one hit wonder : l’auteur d’un seul tube


			a rock band : un groupe de rock


			a lead singer : un chanteur solo


			backing singers / vocals / hired vocalists : les choristes


			to do / to perform / to play a song : exécuter un chant


			a teenage idol / heartthrob : une idole des jeunes


			a teenybopper : un préado, une midinette


			a breakthrough artist : une découverte, un nouveau talent


			a crooner : un chanteur de charme


			a talent show : un radio-crochet


			an entertainer : un artiste, une vedette


			a fan base / community : un groupe de fans


			fan fiction / fanfiction / fan fic / fanfic / fic : une fan fiction / fiction écrite par un fan


			a teen magazine : un magazine pour ados


			a people’s magazine : un magazine people


			a gossip magazine / tabloid : la presse à scandale / sensation


			a gossip columnist : un échotier


			the music industry / music business / recording industry : l’industrie musicale / du disque


			a record company / record label : une maison de disques


			to record / a recording (of) : enregistrer / un enregistrement (de)


			a recording studio / session : un studio / une séance d’enregistrement


			to cut a record : faire un disque


			to release (an album) / a new release : sortir un album


			to broadcast in a loop : diffuser en boucle


			a streaming service : un service de musique en continu


			a bonus track / (bonus) cut : un titre bonus


			to compile / a compilation : compiler / une compilation


			to be remastered : être réenregistré


			to burn a CD : enregistrer / ripper un CD


			a digital download / music download : un téléchargement de musique


			to download a music file : télécharger un fichier musical


			an all-time song : un classique


			a music artist / recording artist : un musicien, un artiste


			a lyrics writer / songwriter : un parolier


			a track : un morceau


			the lyrics : les paroles


			the chorus : le refrain


			a verse : une strophe


			a music career : une carrière musicale


			to earn royalties : toucher des droits d’auteur


			to break through : percer


			a big hit / a million seller : un gros succès


			a chart show : un hit-parade (top 50), un palmarès


			to get a view on YouTube / an influencer : être vu sur YouTube / un influenceur


			airplay : le passage sur les ondes


			a chart topper / chart hit / No 1 hit : un numéro un des ventes


			a music chart / record chart : un hit-parade


			the top charts / hit-parade : le hit-parade


			to rocket up the charts : grimper en haut du hit-parade


			to top the charts / to be number one : être en tête des ventes


			to climb to / to make number one : devenir numéro un


			to be top of the pops : être en tête du hit-parade


			a cover version / cover (song) : une reprise


			to break big : faire un tabac


			to sell records by the million : vendre des disques par millions


			to go gold : devenir disque d’or


			a platinum disc : un disque platine
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